(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
HANDHELD MASSAGER SYMBOL: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MASAJEADOR MANUAL SIMBOLO: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630
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(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HANDHALLEN MASSAGEAPPARAT SYMBOL: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
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(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
MASSAGEADOR DE MAO SIMBOLO: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
PBUEH MACAJXOP CUMBOIJI: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(HU) HASZNALATI UTMUTATO — HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEZI MASSZIROZO SZIMBOLUM: 24579 N EAN/GTIN: 5907451369630

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HANDMASSAGER SYMBOL: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(SK) NéVQD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
RUCNY MASAZER SYMBOL: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KASIVARAINEN HIEROJA SYMBOLI: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
RANKINIS MASAZUOKLIS SIMBOLIS: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ROKU MASAZIERIS SIMBOLS: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KASITSI MASSAAZISEADE SUMBOL: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ROCNI MASAZER SIMBOL: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MASAIRE LAIMHE SIOMBOOL: 24579 N EAN/GTIN: 5907451369630

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MASAGGATUR MANWALI SIMBOLU: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(HR) PRII}U(VJNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
RUCNI MASAZER SIMBOL: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
PYUYHOI MACCAXXEP CUMBOJI: 24579_N EAN/GTIN: 5907451369630
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

pistolet do masazu to urzadzenie przeznaczone do relaksacji mieéni oraz redukcji napiecia w ciele. Wyposazony w 4 wymienne koncéwki,
umozliwia dopasowanie do réznych partii mie§niowych oraz punktéw spustowych. Dzieki 8-stopniowej regulacji intensywnosci masazu, doskonale
sprawdzi sie zarébwno w codziennym uzytkowaniu, jak i po intensywnym wysitku fizycznym.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych. Produkt nie jest wyrobem medycznym.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA:
Przygotowanie do pracy:

e  Naladuj urzadzenie za pomoca kabla USB dolaczonego do zestawu

e  Wybierz odpowiednia koncéwke i umies$¢ ja w gniezdzie pistoletu.
Uruchomienie:

e Wlacz urzadzenie, naciskajac przycisk zasilania.

e  Wybierz odpowiedni poziom intensywnosci, dostosowujac masaz do swoich potrzeb.
Uzywaj koncowki zgodnie z jej przeznaczeniem:

e  Pocisk — precyzyjne miejsca napiecia.

e Okragla — uniwersalny masaz catego ciala.

e  Plaska — grupy mie$niowe.

e Widelki — wezsze partie mie$niowe.

® Nie uzywaj urzadzenia na jednym obszarze dluzej niz 3-5 minut.
Wylaczenie:

e  Pozakonczeniu masazu wylacz urzadzenie, przytrzymujac przycisk zasilania.

e Oczy$c¢ koncéwke wilgotna Sciereczka, jezeli to konieczne.
Koncéowki:

e Pocisk: Do punktéw spustowych i precyzyjnych obszaréw miesniowych.

e  Okragla: Uniwersalna, do masazu calego ciala.
e  Plaska: Do malych i duzych grup mieSniowych.
e  Widelki: Idealne do wezszych i dlugich miesni (np. prostowniki grzbietu, miesnie tydki).
e Zelowa konicéwka chlodzaca (wlozy¢ do zamrazalki do 30-60min)
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinia serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: Akumulatorowe.

Ladowanie: USB, napiecie 5V - 2A

Moc: 30W

Liczba pozioméw intensywnosci: 8

Koncéwki: Pocisk, okragta, ptaska, widelki.

Przeznaczenie: Masaz mie$niowy, redukcja napiecia, regeneracja miesni.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nie uzywaj urzadzenia na otwartych ranach, obrzekach, siniakach ani w miejscach o duzej wrazliwosci.



®  Nie stosuj urzadzenia w okolicach glowy, szyi ani na kosciach.

®  Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

®  Unikaj kontaktu urzadzenia z woda lub wilgocia.

®  Przerwij masaz w przypadku dyskomfortu, bélu lub innych niepokojacych objawdw.
®  Paduj urzadzenie wylacznie za pomoca oryginalnego kabla USB.

® Nie pozostawiaj urzadzenia wlaczonego bez nadzoru

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem ladowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
% przetwarzania surowcéw wtérnych.




Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdére go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

massage gun is a device designed to relax muscles and reduce tension in the body. Equipped with 4 interchangeable tips, it allows for adjustment to
different muscle groups and trigger points. Thanks to the 8-step regulation of massage intensity, it is perfect for both everyday use and after intense
physical exercise.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for use inside dry rooms. It is not intended for use in medical or therapeutic settings or for commercial use. The product is not a medical
device.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE:
Preparing for work:

e  Charge your device using the USB cable included in the kit

e  Select the appropriate tip and insert it into the gun socket.
Activation:

e Turn on the device by pressing the power button.

e Choose the appropriate intensity level, adapting the massage to your needs.
Use the tip as intended:

e  Projectile — precise points of tension.

e  Round — universal massage of the whole body.

e  Flat — muscle groups.

e  Forks — narrower muscle groups.

® Do not use the device on one area for more than 3-5 minutes.
Shutdown :

e Once you have finished massaging, turn the device off by holding the power button.

e  C(Clean the tip with a damp cloth if necessary.

e Projectile: For trigger points and precise muscle areas.
e Round: Universal, for whole body massage.



Flat: For small and large muscle groups.
Fork: Ideal for narrower and longer muscles (e.g. spinal erectors, calf muscles).
Cooling gel tip (place in the freezer for 30—60 minutes).

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Power supply: Battery.
e  Charging: USB, voltage 5V - 2A
e  Power: 30W
e Number of intensity levels: 8
e  Tips: Bullet, round, flat, fork.
e  Purpose: Muscle massage, tension reduction, muscle regeneration.
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
® Do not use the device on open wounds, swelling, bruises or sensitive areas.
® Do not use the device on the head, neck or bones.
®  Keep the device out of the reach of children.
®  Avoid contact of the device with water or moisture.
®  Stop the massage if you experience discomfort, pain or other disturbing symptoms.
®  Only charge your device using the original USB cable.
® Do not leave the device switched on unattended
® Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.
® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.
®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
® The included USB cable is only suitable for this product.
®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.
® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.
®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
°

Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!



® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® T.eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméaRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Eine Massagepistole ist ein Gerdt zur Muskelentspannung und zum Abbau von Verspannungen im Korper. Ausgestattet mit 4 austauschbaren Spitzen
ermoglicht es die Anpassung an verschiedene Muskelgruppen und Triggerpunkte. Dank der 8-stufigen Einstellung der Massageintensitdt eignet es
sich sowohl fiir den tdglichen Gebrauch als auch nach intensiver korperlicher Betdtigung perfekt.

Das Gerdt ist nur fiir den unabhédngigen Gebrauch zu Hause bestimmt und ist nicht fiir den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch bestimmt
und kann eine medizinische Therapie nicht ersetzen. Das Geriét ist fiir den Einsatz im Innenbereich in trockenen Rdumen bestimmt. Es ist nicht fiir
den Einsatz in der Medizin, Therapie oder kommerziellen Anwendungen bestimmt. Das Produkt ist kein Medizinprodukt.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vorbereitung auf die Arbeit:



e Laden Sie das Gerédt mit dem im Set enthaltenen USB-Kabel auf

e  Waihlen Sie die entsprechende Spitze aus und stecken Sie sie in die Pistolenbuchse.
Aktivierung:

e  Schalten Sie Ihr Gerit ein, indem Sie den Netzschalter driicken.

e  Waihlen Sie die passende Intensitdtsstufe und passen Sie die Massage Thren Bediirfnissen an.
Verwenden Sie den Tipp wie vorgesehen:

e  Projektil — prazise Belastungspunkte.

e Rund — universelle Ganzkorpermassage.

e  Flach — Muskelgruppen.

e  Gabeln — schmalere Muskelpartien.

®  Benutzen Sie das Gerat nicht langer als 3-5 Minuten an einem Ort.
Abschalten :

Sobald die Massage abgeschlossen ist, schalten Sie das Gerit aus, indem Sie den Netzschalter gedriickt halten.

Reinigen Sie die Spitze bei Bedarf mit einem feuchten Tuch.

Projektil: Fiir Triggerpunkte und prézise Muskelbereiche.

Rund: Universell, fiir die Ganzkorpermassage.

Flach: Fiir kleine und groe Muskelgruppen.

Gabeln: Perfekt fiir schmalere und lange Muskeln (z. B. Riickenstrecker, Wadenmuskulatur).
Kiihlende Gelspitze (fiir 30—60 Minuten in den Gefrierschrank legen).

=
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TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: Wiederaufladbar.

Laden: USB, Spannung 5V - 2A

Leistung: 30W

Anzahl der Intensitétsstufen: 8

Spitzen: Rund, rund, flach, Gabel.

Zweck: Muskelmassage, Spannungsabbau, Muskelregeneration.

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht bei offenen Wunden, Schwellungen, Prellungen oder hochempfindlichen Stellen.
®  Benutzen Sie das Gerét nicht im Bereich von Kopf, Hals oder Knochen.

®  Bewahren Sie das Gerét auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

®  Vermeiden Sie den Kontakt des Gerdts mit Wasser oder Feuchtigkeit.

®  Unterbrechen Sie die Massage bei Unwohlsein, Schmerzen oder anderen stérenden Symptomen.
® TLaden Sie Thr Gerdt nur mit dem Original-USB-Kabel auf.

® Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet

®  Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - iiber einen



langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wihrend des Transports iibermédRigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstande zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerét auf mégliche Beschidigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerét
niemals, wenn Schéden festgestellt werden.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Siure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Veratzungen fiihren. Daher sollten in solchen Fallen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e  Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtérden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten européischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.



Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.
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Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE

masazni pistole je pFistroj urCeny k uvolnéni svali a sniZeni napéti v téle. Vybaveno 4 vymeénitelnymi hroty, umoZziuje pfizpdsobeni rdznym
svalovym skupindm a spoustécim boddm. Diky 8stupfiovému nastaveni intenzity masaZe se skvéle hodi jak pro kazdodenni pouZziti, tak po
intenzivnim fyzickém vykonu.

Zafizeni je urCeno pouze pro samostatné pouZiti doma a neni urCeno pro lékarské nebo komercni pouZiti a nemtiZze nahradit lékafskou terapii.
Zatizeni je urceno pro pouZziti uvnitf v suchych mistnostech. Neni urcen pro pouZiti v 1ékafstvi, terapii nebo komercnich aplikacich. Vyrobek neni
zdravotnicky prostiedek.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miiZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

NAVOD K POUZITI:

Priprava na praci:

e  Nabijte zafizeni pomoci kabelu USB, ktery je soucasti sady

e  Vyberte vhodny hrot a vloZte jej do objimky pistole.
Aktivace:

e  Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka nap4jeni.

e  Zvolte si vhodnou tiroven intenzity a ptizpiisobte masaz vasim potfebam.
PouZzijte tip podle planu:

e  Projektil — pfesné napétové body.

e  Kulata — univerzalni masaz celého téla.

e Ploché — svalové skupiny.

e  Vidlice — uzsi svalové partie.

® NepouZivejte zarizeni na jednom misté déle nez 3-5 minut.

e  Jakmile je masaZ dokoncena, vypnéte zafizeni pfidrZenim tlacitka napajeni.

eV pripadé potieby ocCistéte hrot vlhkym hadrikem.

e  Projektil: Pro spoustové body a presné svalové partie.
e Kaulaté: Univerzalni, pro masaz celého téla.

e Ploché: Pro malé a velké svalové skupiny.

e  Vidlice: Ideélni pro uzsi a dlouhé svaly (napt. extenzory zad, lytkové svaly).

e Embout en gel rafraichissant (placer au congélateur pendant 30 a 60 minutes).

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni: Dobijeci.

Nabijeni: USB, napéti 5V - 2A

Vykon: 30W

Pocet stupiid intenzity: 8

Tipy: Kulové, kulaté, ploché, vidlicové.

Ucel: Svalova masaz, snizeni napéti, regenerace svald.

BEZPECNOSTNi POKYNY




® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  NepouZivejte zafizeni na oteviené rany, otoky, modfiny nebo vysoce citlivd mista.
®  Nepouzivejte zafizeni kolem hlavy, krku nebo kosti.

®  UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

®  Zabrarite kontaktu zafizeni s vodou nebo vlhkosti.

®  V pripadé nepohodli, bolesti nebo jinych rusivych pfiznakti masaz ukoncete.

®  Nabijejte své zafizeni pouze pomoci origindlniho kabelu USB.

®  Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouzZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel USB uplné odvirite.

®  DiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupna, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

®  DPred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poskozeni.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehtati, pozéar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

e Vyrobek md vestavénou baterii, kterou uZivatel nemiize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

i




PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo
meéstsky drad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély

by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovt jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION

Un pistolet de massage est un appareil concu pour détendre les muscles et réduire les tensions du corps. Equipé de 4 embouts interchangeables, il
permet un ajustement aux différents groupes musculaires et points de déclenchement. Grace au réglage de l'intensité du massage sur 8 niveaux, il est
parfait aussi bien pour un usage quotidien qu'apres un exercice physique intense.

L'appareil est destiné a un usage indépendant a domicile uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut pas remplacer
un traitement médical. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur dans des piéces séches. Il n’est pas destiné a étre utilisé a des fins médicales,
thérapeutiques ou commerciales. Le produit n'est pas un dispositif médical.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

MODE D'EMPLOLI :
Préparation au travail :

e  Chargez l'appareil a l'aide du cable USB inclus dans I'ensemble

e  Sélectionnez la pointe appropriée et insérez-la dans la douille du pistolet.
Activation :

e Allumez votre appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation.

e  Choisissez le niveau d'intensité approprié, en adaptant le massage a vos besoins.
Utilisez I'astuce comme prévu :

e  Projectile — points de tension précis.

e Rond — massage universel de tout le corps.

e  Plat — groupes musculaires.

e  Fourches — parties musculaires plus étroites.

® N'utilisez pas I'appareil dans une zone pendant plus de 3 a 5 minutes.

Fermer :
e  Une fois le massage terminé, éteignez l'appareil en maintenant enfoncé le bouton d'alimentation.
e  Nettoyez I'embout avec un chiffon humide si nécessaire.

Conseils:
e  Projectile : Pour les points de déclenchement et les zones musculaires précises.



Rond : Universel, pour le massage de tout le corps.

Plat : Pour les petits et grands groupes musculaires.

Fourches : Parfaites pour les muscles plus étroits et longs (par exemple extenseurs du dos, muscles des mollets).
Embout en gel rafraichissant (placer au congélateur pendant 30 a 60 minutes).

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : rechargeable.

Chargement : USB, tension 5 V-2 A.

Puissance : 30W

Nombre de niveaux d'intensité : 8

Astuces : Balle, ronde, plate, fourchette.

Objectif : Massage musculaire, réduction des tensions, régénération musculaire.

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

N'utilisez pas l'appareil sur des plaies ouvertes, des gonflements, des contusions ou des zones trés sensibles.
N'utilisez pas l'appareil autour de la téte, du cou ou des os.

Gardez l'appareil hors de portée des enfants.

Evitez tout contact de 1'appareil avec de I'eau ou de 'humidité.

Arrétez le massage en cas d'inconfort, de douleur ou d'autres symptomes inquiétants.
Chargez votre appareil uniquement a l'aide du cable USB d'origine.

Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler completement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si une alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque processus de chargement, vérifiez que le cable USB et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais
l'appareil si des dommages sont constatés.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.



CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

® En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a I'eau claire et consulter un médecin !
®  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par

conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a5 L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.

IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

Una pistola da massaggio € un dispositivo progettato per rilassare i muscoli e ridurre la tensione nel corpo. Dotato di 4 punte intercambiabili,
consente 1'adattamento a diversi gruppi muscolari e punti trigger. Grazie alla regolazione su 8 livelli dell'intensita del massaggio, & perfetto sia per
l'uso quotidiano che dopo un intenso esercizio fisico.

1l dispositivo é destinato esclusivamente all'uso indipendente a casa e non é destinato all'uso medico o commerciale e non pud sostituire la terapia
medica. L'apparecchio é destinato all'uso in ambienti interni asciutti. Non é destinato all'uso in medicina, terapia o applicazioni commerciali. Il
prodotto non & un dispositivo medico.



Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puod anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO:
Preparazione al lavoro:

e  Carica il dispositivo utilizzando il cavo USB incluso nel set

e  Selezionare la punta appropriata e inserirla nella presa della pistola.
Attivazione:

e Accendi il dispositivo premendo il pulsante di accensione.

e  Scegli il livello di intensita appropriato, adattando il massaggio alle tue esigenze.
Utilizzare la punta come previsto:

e  Proiettile — punti di stress precisi.

e  Rotondo — massaggio universale per tutto il corpo.

e  Piatto — gruppi muscolari.

e  TForcelle: parti muscolari piu strette.

®  Non utilizzare il dispositivo in una zona per piu di 3-5 minuti.
Fermare :
e  Una volta completato il massaggio, spegni il dispositivo tenendo premuto il pulsante di accensione.

e  Se necessario, pulire la punta con un panno umido.

Suggerimenti:
e Proiettile: per punti trigger e aree muscolari precise.

e Rotondo: Universale, per il massaggio di tutto il corpo.

e Piatto: per gruppi muscolari piccoli e grandi.

e Forcelle: perfette per i muscoli piu stretti e lunghi (ad es. estensori della schiena, muscoli del polpaccio).
e Puntain gel refrigerante (mettere nel congelatore per 30—60 minuti).

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Alimentazione: Ricaricabile.
Ricarica: USB, tensione 5V -2 A
Potenza: 30 W
Numero di livelli di intensita: 8
Suggerimenti: proiettile, rotondo, piatto, a forchetta.
Scopo: massaggio muscolare, riduzione della tensione, rigenerazione muscolare.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non utilizzare il dispositivo su ferite aperte, gonfiori, contusioni o aree altamente sensibili.
®  Non utilizzare il dispositivo attorno alla testa, al collo o alle ossa.

®  Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

®  Evitare il contatto del dispositivo con acqua o umidita.

® Interrompere il massaggio in caso di fastidio, dolore o altri sintomi fastidiosi.
®  (Carica il tuo dispositivo solo utilizzando il cavo USB originale.

®  Non lasciare l'apparecchio acceso incustodito

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® [l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.



®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® ]l cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

®  Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o presenta fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

®  Sesi utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che l'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso del produttore.

® Prima di ogni processo di ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si riscontrano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Te batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.



Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non pud essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

Una pistola de masaje es un dispositivo disefiado para relajar los muisculos y reducir la tensién en el cuerpo. Equipado con 4 puntas intercambiables,
permite el ajuste a diferentes grupos de musculos y puntos gatillo. Gracias al ajuste de 8 niveles de la intensidad del masaje, es perfecto tanto para el
uso diario como después de un ejercicio fisico intenso.

El dispositivo esta diseflado para uso independiente en el hogar inicamente y no esta disefiado para uso médico o comercial y no puede reemplazar la
terapia médica. El dispositivo esta disefiado para su uso en interiores en habitaciones secas. No estd destinado a su uso en medicina, terapia o
aplicaciones comerciales. El producto no es un dispositivo médico.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO:
Preparacion para el trabajo:

e  Cargue el dispositivo utilizando el cable USB incluido en el set.

e  Seleccione la punta adecuada e insértela en el casquillo de la pistola.
Activacion:

e Encienda su dispositivo presionando el botén de encendido.

e  Elige el nivel de intensidad adecuado, adaptando el masaje a tus necesidades.
Utilice el consejo segiin lo previsto:

e  Proyectil: puntos de tension precisos.

e  Redondo — masaje universal para todo el cuerpo.

e  Plano — grupos de musculos.

e  Horquillas: partes musculares més estrechas.

®  No utilice el dispositivo en un area durante mas de 3 a 5 minutos.
Cerrar :
e  Una vez que se complete el masaje, apague el dispositivo manteniendo presionado el botén de encendido.

e Limpia la punta con un pafio himedo si es necesario.

Consejos:
e Proyectil: Para puntos gatillo y zonas musculares precisas.

e Redondo: Universal, para masaje de todo el cuerpo.

e Plano: Para grupos musculares pequefios y grandes.

e Horquillas: Perfectas para musculos mas estrechos y largos (por ejemplo, extensores de la espalda, musculos de la
pantorrilla).

e Punta de gel refrescante (colocar en el congelador durante 30—60 minutos).

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  Fuente de alimentacion: Recargable.
e  Carga: USB, voltaje 5V - 2A
e  Potencia: 30W




Numero de niveles de intensidad: 8
Puntas: Bala, redonda, plana, tenedor.
Finalidad: Masaje muscular, reduccién de tensiones, regeneracién muscular.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

No utilice el dispositivo en heridas abiertas, hinchazén, hematomas o zonas muy sensibles.
No utilice el dispositivo alrededor de la cabeza, el cuello o los huesos.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

Evite el contacto del dispositivo con agua o humedad.

Detenga el masaje en caso de malestar, dolor u otros sintomas perturbadores.

Cargue su dispositivo unicamente usando el cable USB original.

No deje el dispositivo encendido sin supervision

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

Si se utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe ser de facil acceso para que la fuente de alimentacién USB pueda
retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

Antes de cada proceso de carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algin dafio.

Antes de su uso, asegtirese de que la tension de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.



e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

SOLLICITATIE

Een massagepistool is een apparaat dat is ontworpen om de spieren te ontspannen en de spanning in het lichaam te verminderen. Uitgerust met 4
verwisselbare tips, maakt het aanpassing aan verschillende spiergroepen en triggerpoints mogelijk. Dankzij de 8-traps aanpassing van de massage-
intensiteit is hij perfect voor zowel dagelijks gebruik als na intensieve lichamelijke inspanning.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor zelfstandig gebruik thuis, is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik en kan medische therapie
niet vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor gebruik in de geneeskunde, therapie of
commerciéle toepassingen. Het product is geen medisch hulpmiddel.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

GEBRUIKSAANWIJZING:
Voorbereiding op het werk:

e  Laad het apparaat op met de meegeleverde USB-kabel

e  Selecteer de juiste tip en plaats deze in de pistoolaansluiting.
Activering:

e Schakel uw apparaat in door op de aan/uit-knop te drukken.

e  Kies het juiste intensiteitsniveau en pas de massage aan uw behoeften aan.
Gebruik de tip zoals bedoeld:

e  Projectiel — nauwkeurige spanningspunten.

e  Rond —universele lichaamsmassage.

e  Plat — spiergroepen.

e  Vorken — smallere spierdelen.



®  Gebruik het apparaat niet langer dan 3-5 minuten in één ruimte.
Uitschakeling :
e  Zodra de massage is voltooid, schakelt u het apparaat uit door de aan/uit-knop ingedrukt te houden.
e  Maak de punt indien nodig schoon met een vochtige doek.
e Projectiel: voor triggerpoints en precieze spiergebieden.
e Rond: Universeel, voor massage van het hele lichaam.
e Plat: Voor kleine en grote spiergroepen.
e Vorken: Perfect voor smallere en lange spieren (bijv. rugstrekkers, kuitspieren).
e Koelende gelpunt (30-60 minuten in de vriezer leggen).
TIP
[ ]

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: oplaadbaar.

Opladen: USB, spanning 5V - 2A

Vermogen: 30W

Aantal intensiteitsniveaus: 8

Tips: kogel, rond, plat, vork.

Doel: Spiermassage, vermindering van spanning, spierregeneratie.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Gebruik het apparaat niet op open wonden, zwellingen, blauwe plekken of zeer gevoelige plekken.
Gebruik het apparaat niet rond het hoofd, de nek of de botten.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Vermijd contact van het apparaat met water of vocht.

Stop de massage bij ongemak, pijn of andere storende symptomen.

Laad uw apparaat alleen op met de originele USB-kabel.

Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel v66r gebruik volledig uit.
De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.



®  Controleer voér elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op mogelijke schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade
wordt geconstateerd.

®  Controleer vodr gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

®  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu’s naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANSOKAN



En massagepistol ar en anordning utformad for att slappna av muskler och minska spénningar i kroppen. Utrustad med 4 utbytbara spetsar, tillater
den anpassning till olika muskelgrupper och triggerpunkter. Tack vare 8-nivdjusteringen av massageintensiteten &r den perfekt fér bade vardagsbruk
och efter intensiv fysisk traning.

Enheten ér endast avsedd for oberoende anvandning i hemmet och ér inte avsedd for medicinsk eller kommersiell anvandning och kan inte ersétta
medicinsk behandling. Enheten ar avsedd att anvdndas inomhus i torra rum. Den &r inte avsedd for anvandning i medicin, terapi eller kommersiella
tillampningar. Produkten &r inte en medicinsk produkt.

Av sékerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

BRUKSANVISNING:
Forberedelser infor arbetet:

e  Ladda enheten med USB-kabeln som ingdr i setet

e  Vilj lamplig spets och sétt in den i pistolhylsan.
Aktivering:

e  Sla pa enheten genom att trycka pa strémknappen.

e  Vilj lamplig intensitetsnivd, anpassa massagen efter dina behov.
Anvand tipset som det ar tankt:

e  Projektil — exakta spanningspunkter.

e  Rund — universell helkroppsmassage.

e  Platta muskelgrupper.

e  Gafflar — smalare muskeldelar.

® Anvand inte enheten i ett omrade i mer dn 3-5 minuter.
Avstdngning :

e  Nir massagen &r klar, sting av enheten genom att halla ned stromknappen.

e  Rengor spetsen med en fuktig trasa vid behov.

e  Projektil: For triggerpunkter och exakta muskelomraden.
e Rund: Universal, for helkroppsmassage.
e  Platt: For sma och stora muskelgrupper.
o  Gafflar: Perfekt for smalare och langa muskler (t.ex. ryggstrackare, vadmuskler).
e Kylspets med gel (ldgg i frysen i 30—60 minuter).
DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: Uppladdningsbar.

Laddning: USB, spanning 5V - 2A

Effekt: 30W

Antal intensitetsnivaer: 8

Tips: Kula, rund, platt, gaffel.

Syfte: Muskelmassage, spanningsreduktion, muskelregenerering.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Anvand inte enheten pa 6ppna sar, svullnad, blamarken eller mycket kénsliga omraden.
®  Anvind inte enheten runt huvudet, halsen eller benen.

®  Forvara enheten utom rackhall for barn.

®  Undvik att enheten kommer i kontakt med vatten eller fukt.

®  Avbryt massagen vid obehag, smérta eller andra stérande symtom.

® Ladda din enhet endast med den ursprungliga USB-kabeln.

® Limna inte enheten paslagen utan uppsikt

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.



®  Anvind inte en skadad enhet.
®  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

®  Om sdker anvandning inte langre d&r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift dr inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjalv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten fran fukt.

®  Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fére anvandning.

® Den medf6ljande USB-kabeln dr endast lamplig for denna produkt.

®  Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

®  Om en USB-stromkaélla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromférsorjningen latt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

®  Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvénd eller ladda aldrig enheten om ndgon skada
upptdcks.

®  Fore anvdndning, se till att den befintliga natspanningen dr kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lékare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skdlj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

®  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sadana fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushéllsavfall, utan
kasseras pa ratt sitt. Information om utlimningsstallen och deras oppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!



Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

GR

Ayomnté KOpie/Kupia, 600G ELXAPLOTOVHE TIOL KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!
TIpwv XprOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG MAPAKAT® 08NYIEC YIX T OOOTH XPHIOT TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE OVTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKI avaPOp& KOl aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG | I CLUHHOPPXOT) HTIOPEL VO KTOTEAETEL ATELAT|
yla T {wn i v vyeia.

E®APMOTI'H

"Eva TOTOAL HOOGT €IVOL HLX GLUOKELT] OXESIAGHEVT] VIO VO XHAXPOVEL TOVG HVEG KOL VX HELOVEL TNV €VIXOT 0TO 0OpA. ESomALopEVo pe 4 evaAAGEIpES
MOTEG, EMTPEMEL TNV TPOCAPHOYN O SIXQPOPETIKEG HLIKEG OPASEG Kol onpeia evepyomoinong. Xapn ot pubpion g €viaong tov pacal oe 8
emineda, eivan TEAELO TOOO yla KABNpEPLVT XPTIOT 000 KOL HETK QMO VIOV OCWHATIKT GOKNOT).

H ovokevr| mpoopileton yior aveEapTntn Xpromn HOVO GTO OTHTL Kal S€v IPOOPILETAL VIO LTPIKT| 1) EUTIOPIKT XPI|OT| KL SV HTIOPEL VO OVTIKATAOTIOEL
mv wTpikn Bepaneia. H ovokeun mpoopilletal ylo xprion O€ €0MTEPIKOVG XDOPOLG GE ENPOVG XOPOLG. Aev mpoopiletal yia Xprion OE 1aTpIKi,
Bepameia 1 epmopikéG eQapHOYEG. To PoidV Sev elvat 1TPIKT CLOKELT.

T Adyoug ao@dAelag kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomonBel pe onolovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOV TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT HTOpEL €MIONG VO TPOKAAETEL KIVEUVOUG 0TI BPOYUKLUKADHATA, TTUPKAYLH, NAEKTPOTANSIX K.ATL.
OAHTI'IEY XPHYHY:
Ipogtopacia yia epyacia:
o DopTIOTE TN GLOKELT] XPNOLHOTIOLOVTHG TO KAA®OS10 USB mou mepthapavetal 6To oeT
e EmA£&te 10 KATGAANAO GKPO Kal TOMOBETNOTE TO 0TV LITOSOYT] TOL TILGTOALOD.
Apactnpronoinen:
e Evepyomou)oTe T GLUOKELT] OOG TATOVING TO KOLUTIL A€1TOLpYiaG.
e  EmA£&te 10 KAtGAANAO eminedo €viaong, mPooappolovIag T0 HXGAL OTIG AVAYKEG GO,
XpNotponou)6TE TV Akpr) OTwG TpoopileTan:
e BApa — axkpifn onpeia mieong.
e XTpoyyuAO — KaBOAKO HaaGi{ 0OAOKANPOL CMOHATOG.
e Eminedeg — puikég opades.
e TTipolvix — OTEVOTEPA HUTKG PEPT).
®  Mi) ¥pr|GLHIOTOELTE TT) GUGKEDI] GE PLN TEPLOYT] YLX IEPLGGOTEPO ATLO 3-5 AETTTA.
Teppatiopog :
e MoA oAokATpwBEl To PTG, AMEVEPYOTIOLOTE T GUOKELT] KPATAOVTAG TTIATNHEVO TO KOLUTIL AELTOLPYING.
e Kabapiote T0 GKpo e €va LYPO TIaVL GV XpeLGleTal.

SoppovAéc:

e  BAjua: I'a onpeio okavS&ANG Kot akpleig TeploxEg HumV.
e  XtpoyyvAo: Universal, yioa pao&{ o€ OA0 T0 GOHA.
e  Flat: Ia Pikpég Kat PHEYAAEG HUTKEG OPAOEG.
e ITipovvia: I6aviKO Yo OTEVOTEPOUG KAL HOKPLOVG HVEC (TL.Y. EKTEIVOVTEG TAKTNG, HOEG YAUTING).
e ApooloTikn akpn pe TeA (TonoBetate oty KaTaPuen yia 30—60 Aentd).
AKPO

® H ovokeun Ba ipémnel va eAeyyBel yio mAnpotnTa tapadoong Kat opatr| {npd.
e X mepintwon atehovg mapddoong 1 (UGG AOYe EAATTOHOTIKIG CUOKEVRGIOG 1] HETAPOPAG, EMKOWVMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPOHKN
e§unmpéetnong.

TEXNIKA XTOIXEIA
e  Tpogodooia: Emavagoptilopevn.




e  ®option: USB, téon 5V - 2A

o Ioy0g: 30W

e ApBpog emnéSwv éviaongc: 8

e YupPouAég: Zeaipa, GTPOYYLAO, eninedo, TPOUVL.

e YKkomdg: Muiko HaoGl, HEIWOT) €VINOTG, HUTKT QVATAXOT).

OAHT'TEX AXPAAEIAXY

®  Autd 10 poiov pnopel va xpnotponotndet and mondid NAKIoG amo 8 ETOV KAl amd GTOHA HE HEIWHEVEG OOHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
StavonTKEG KavoTrTeG 1] EANAEWM EPTIELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emiffAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV ACQAAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAL KATAVOOUV TOUG KLvGUVOLG TIOV ENTIEPLEXOVTAL.

® M XPrOlLOTIOLELTE TN CLOKELT] OE AVOLYTEG TTANYEG, 016NN, HOAWTEG 1) TOAD €vaioBNTEG IEPLOKEG,.

® M| XPNOLOTIOLEITE TN CLOKELT YUP® MO TO KEPAAL, TO Aaipd 1} Ta 00TAL.

®  KpOToTE T CLOKELT HOKPLY oMo TIoSLd.

®  ATOQUYETE TNV ENXQN TNG CLOKELNG LE VEPO T LYPATIQ.

®  YTOpATNOTE TO OO OE MEPIMTOOT EVOXANONG, TOVOL 1] GAA®V EVOXANTIK®OV GUHTTOHATOV.

®  Doprtilete TN CLOKELT GAG HOVO XPNOLHOTIOLOVTING TO APXIKO KaAdSo USB.

®  Mnv aQrVeTE T GLOKELT] EVEPYOTIONHEVT Xwpig emifAeym

®  Mnv Bubilete MOTE TN GCLOKELT G€ VEPO.

® [ tov KaBaplopo, XpoLHOTIONOTE €va LYPO TIVL 1] EVa TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

® M XPOLHOTIOLELTE KATECTPAHEVT] CUOKEUT).

®  To mpoidv dev poopiletar yia matyvidt pe mondia.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiag Sev agrnvovtot xopig enifAewmn. Ta mondid prmopel va apyioouvv va nailouv padi Toug, Katt mou eivat
emkivéuvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg BepoKpaTies, GIECO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYUMAT LYPACLN, LYPAOIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnyv ekBETeTe TO IPOIOV GE PNYAVIKGE POPTIA.

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1] a0@aAng Agttoupyia, SIOKOYTE TN XproTn Kot ao@aAioTE TO TTPoioVY Tpv To Eavaypnoiponotroete. H ao@aing
Aettoupyia Sev eivar Suvatn dv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOLPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL Yl PHEYGAO XPOVIKO 1G0T
oe Suopeveig ouvOnKeg N - €xel LOPANBel o LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

®  AmayopeVETaL 1) XPHIOT TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO0 HEPOG TOL EIVOL KATEGTPANPEVD. LE TEPIMT®ON {NHIEG 0TO KAA®OSL0, AmoyopevETaL Vo
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

®  MnV anmoCLVAPHOAOYEITE T GUOKELT] HOVOL GOG.

®  [IpooTtaTéYTe TO TPOIOV AMO TNV LYPATLd.

®  ®povriote va PNy KataoTpéPete 1o KaAmSio USB pe oypnpég dkpeg 1) {eotd avtikeipeva. ZeTuAi§te tedeiwg To KaAddio USB mpwv and
xpPnon.

®  To kaAd8io USB nov meptAapfdaveton eival KATGAANAO HOVO Yl OLTO TO TPOTOV.

®  ATEVEPYOTIONOTE QUEGWMG TO TIPOTIOV KAl AYALPECTE TO KAADSI0 amo TO TPOidV €&v pupilel kapévo 1) Seiyvel kamvo. AvaBéote tov EAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINOT.

®  Edv xpnowomnoteital tpogodotiko USB, 1 mpila mpémel va eivat mavta eDKOAX Tpoa P&, @aTe va pmopel va agaipedel ebkoAa To
popodotikd USB amo v npila o€ mepinteoon EKTAKTNG avayKng. AKoAovBnaTe emiong Tig 08nyieg AeLToupyioG TOV KATAOKEVAOTH.

® TIpw anod k&Be Sradikaoia EopTiong, eAéyEte 1o KaAwSio USB kat tn ovokeun yia mbavr (npia. IToté pnv xpnotponoteite 1 optilete
OUOKELN €AV EVTOMLOTEL OMOLASMOTE {N LG,

®  TIpw amo tn xpron, Pefoiwbeite 611 N LIIAPYOLOK TAOT| SIKTVOVL Elvan GUPPBATH |E TNV AMALTOVHEVT TAOT) AEITOLPYIAG TG CUOKELT|G

OAHTI'TEX AX®AAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote Tig pratapies/enavagopTi{OpHeVEG PTATAPIES HOKPLA amo TSI, X TePINTOOT KATAMOONG, GLHBOVAELTEITE APECMG EVav
yotpa!

O1 pmatapieg piog xprong Sev Pmopovv va enava@optiotody. Ot pratapieg/emava@opT{OpeVEG PTaTapieg Sev TPEMeL va
BpayukukA@vovtal Kaun va avolyovtal. Auto pnopei va odnynoel oe umepBéppavor, mupkayd 1 ékpnén.

Mnv netate MOTE PNaTapied/enava@opTi{OHEVES PTATAPIEG OTN QOTIX 1} OTO VEPO.
Mnv ekBétete MOTE TIg PMATAPLEG/EMAVAPOPTIIOHEVEG HTIATAPIEG OE HINYAVIKT] KATATIOVIOT).

KivSuvog Stappor|g 0&€0g amd Pmatopieq/cuUGOMPEVTEG.



®  Amno@lyete aKpaieg GLVONKES Kot BepOKPAOIEG IOV PUMOPEL VO EMNPEACOLY TIG HTXTAPIEC/ EMAVAQOPTI{OHEVES PTIOTAPLES, TL.X.
KOAOPLYEP/GPETO NALOKO PG,

® Y& mepinton S1appong HIATAPLOV/EMAVAPOPTI(OHEVAV HTIXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV ENAQT TOL GEPUATOC, TOV HATIAV KAl TOV
BAevvoyovav pe xnuika! ZemAOVETE apECKG TIG TANYELOEG TIEPLOKES e KaBapd vepd Kot oupBouAevteite évav ylatpo!

®  XUPEVEG T KATECTPUEVEG PTATAPLEG/ EMAVAPOPTI{OHEVEG UTIOTAPIEG PTTOPEL VO TIPOKAAETOLY XNHIK& eyKavpaTa OTav ayyi{ouv to §éppa.
Enopévag, oe tétoleg mepmtooelg Ba mpémnel va popate KATAAANAG TIPOCTATELTIKA YAVTIAL.

o To mpoiov SabBétel evowpatepévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel anod tov xpnot.

@ ZYMBOYAEZX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIYXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.
% To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnet va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATOV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG He TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPTO1LOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL MO TO YPUPELO TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYXKEYQN

IMa Adyoug pootacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TPEMEL VO AMOPPINTOVINL MG
OLKLOKA QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial owotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeio GLAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOVG TIAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTALTINOELG TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKAOV 08NyLedV oL 10¥VOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG QMALTIOELS IO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TPOIOVTGV.

AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPAVETAL IE TIG KMALTHOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKMV KAl eBVIKAOV 0dnyte@v RoHS mov 1oxdouy yia auto.

H akatdAAnAn andppiyi] TOV PRATApLOV/ENAVIQOPTILOHEVOV PTATAPLOV OTOTEAEL AMELAT] Y TO iepBaAiov!

Ot pnotapieg/enava@opti{Opeves pratapieg Sev MpEMeL va amoppintovial padi pe T OKLKG amoppippota. Mmopel va mepiéxouv
emBAafn Bapéa pétarha kat Ba mpémel va avTipeTeMifoviat wg eldika anofAnta. Ta xnpiké o0pBoAx TwV Bapéwv PETOGAA®Y
etvar: Cd = kadpo, Hg = vSpapyvpog, Pb = poivpdog.

Emopévag, ot XproHOTOHEVEG PTIATAPIES / CLOCWPEVLTEG B TIPEMEL Va amoaTéAAOVTOL € SNPOTIKG onpeior GUAAOYTG
EMKIVOLV®V ATMOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev pnopel va anocuvappoioyndel yia andppym. OAOKANpo 1o mtpoiov Ba pémnel va napadobel o onpeio cuAloyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPIHLUETOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Kelpevo, To OxES10 Kat Ta Texvika Sedopéva tov ipoidvtog xwpig poeidomnoinao.

RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Un pistol de masaj este un dispozitiv conceput pentru a relaxa muschii si a reduce tensiunea din corp. Echipat cu 4 varfuri interschimbabile, permite
ajustarea la diferite grupuri musculare si puncte de declansare. Datorita ajustarii pe 8 nivele a intensitdtii masajului, este perfect atat pentru utilizarea
zilnicd, cat si dupd exercitii fizice intense.

Dispozitivul este destinat utilizarii independente doar acasa si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu poate Inlocui terapia medicala.
Aparatul este destinat utilizarii in interior, in Incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii in medicina, terapie sau aplicatii comerciale. Produsul nu este
un dispozitiv medical.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
Pregatirea pentru munca:

o TIncircati dispozitivul folosind cablul USB inclus in set

e  Selectati varful potrivit si introduceti-1 in soclul pistolului.



Activare:

e  Porniti dispozitivul apasand butonul de pornire.

e Alege nivelul de intensitate adecvat, adaptand masajul la nevoile tale.
Folositi sfatul asa cum ati propus:

e  Proiectil — puncte precise de stres.

e  Rotund — masaj universal pentru Intregul corp.

e  Platd — grupe musculare.

e  Furci — parti musculare mai Inguste.

®  Nu utilizati dispozitivul intr-o zona mai mult de 3-5 minute.

e Odata ce masajul este finalizat, opriti dispozitivul tindnd apasat butonul de pornire.
e  (Curatati varful cu o carpa umeda daca este necesar.

Sfaturi:
e Proiectil: Pentru puncte de declansare si zone musculare precise.

e Rotund: Universal, pentru masajul Tntregului corp.
e  Plat: Pentru grupuri musculare mici si mari.
e  Furci: Perfecte pentru muschii mai ingusti si lungi (de exemplu, extensorii spatelui, muschii gambei).
e Varf de gel racoritor (puneti in congelator timp de 30-60 minute).
SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Alimentare: reincarcabila.
Incarcare: USB, tensiune 5V - 2A
Putere: 30W
Numadr de niveluri de intensitate: 8
Sfaturi: glont, rotund, plat, furculita.
Scop: Masaj muscular, reducerea tensiunii, regenerare musculara.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu utilizati dispozitivul pe rani deschise, umflaturi, vanatdi sau zone foarte sensibile.
®  Nu utilizati dispozitivul In jurul capului, gatului sau oaselor.

®  Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

®  Evitati contactul dispozitivului cu apa sau umezeala.

®  Opriti masajul in caz de disconfort, durere sau alte simptome deranjante.

® Incircati dispozitivul numai folosind cablul USB original.

®  Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta

nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.



Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de cétre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incircati
niciodata dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

Inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta este compatibild cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

PT

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemana copiilor. Dacad este Inghitit, consultati imediat un medic!
Bateriile de unicéa folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile n foc sau in apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitdri mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile relincdrcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directd a soarelui.

Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE $SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu poate fi dezasamblatd pentru eliminare. intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!



Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICATIVO

Uma pistola de massagem é um dispositivo projetado para relaxar os musculos e reduzir a tensdo no corpo. Equipado com 4 pontas intercambiaveis,
permite ajuste a diferentes grupos musculares e pontos-gatilho. Gragas ao ajuste de intensidade da massagem em 8 niveis, é perfeito tanto para o uso
diario como ap6s exercicio fisico intenso.

O dispositivo destina-se apenas ao uso independente em casa e ndo se destina ao uso médico ou comercial e ndo pode substituir a terapia médica. O
dispositivo destina-se a ser utilizado em ambientes internos e secos. Ndo se destina ao uso em medicina, terapia ou aplicagdes comerciais. O produto
ndo é um dispositivo médico.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,

incéndio,

choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE USO:

Preparacao para o trabalho:

Carregue o dispositivo usando o cabo USB incluido no conjunto

Selecione a ponta apropriada e insira-a no encaixe da pistola.

Ativacao:

Ligue o seu dispositivo pressionando o botdo liga / desliga.

Escolha o nivel de intensidade adequado, adaptando a massagem as suas necessidades.

Use a dica conforme pretendido:

Projétil — pontos de tensdo precisos.
Redondo — massagem universal para todo o corpo.
Plano — grupos musculares.

Garfos — partes musculares mais estreitas.

®  Nao use o dispositivo em uma area por mais de 3 a 5 minutos.
Desligar :
e Assim que a massagem for concluida, desligue o aparelho mantendo pressionado o botdo liga / desliga.
e Limpe a ponta com um pano umido, se necessario.
Pontas:
e Projétil: Para pontos-gatilho e dreas musculares precisas.
e Redondo: Universal, para massagem de corpo inteiro.
e Plano: Para pequenos e grandes grupos musculares.
e  Garfos: Perfeitos para musculos mais estreitos e longos (por exemplo, extensores das costas, muisculos da panturrilha).
e Ponta de gel refrigerante (colocar no congelador por 30—60 minutos).
DICA
® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
DADOS TECNICOS
e  Fonte de alimentacdo: Recarregavel.
. Carregamento: USB, tensdo 5V - 2A
e  Poténcia: 30W
e  Numero de niveis de intensidade: 8
e  Dicas: Bala, redonda, plana, garfo.
e  Finalidade: Massagem muscular, reducdo de tensao, regeneracdo muscular.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Ndo utilize o dispositivo em feridas abertas, inchagos, hematomas ou areas altamente sensiveis.
Ndo use o dispositivo ao redor da cabeca, pescogo ou 0ssos.

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criancas.

Evite o contato do dispositivo com &dgua ou umidade.

Interrompa a massagem em caso de desconforto, dor ou outros sintomas perturbadores.



Carregue seu dispositivo apenas usando o cabo USB original.
Ndo deixe o dispositivo ligado sem supervisdo

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Nado use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméaveis, vapores e
solventes.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo sozinho.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaca. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutiliza-lo.

Se for utilizada uma fonte de alimentacdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacao USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo USB e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o
dispositivo se algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensado de rede existente é compativel com a tensdo operacional necessaria do dispositivo

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregéveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.
O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horéarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.




Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos
requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregéveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctrio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacédo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.

YBa)kaeMH roCIOAMHEe/TOCIIONO0, O1arofiapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllkis POAYKT!
Ipeayn fa v3nosn3Bare NPoOAYKTa, MOJIs, IIpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a NpaBU/IHa yrioTpeba Ha poyKTa.

Mors, 3ana3eTte ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IperopbuKY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo MoyKe Aa IpeAcCTaB/idABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

IMPNJIOXEHWE

MaCa)kKHHSAT IIMCTOJIET e YCTPOHCTBO, MpejHa3HaueHo /Jja OTIIyCHe MYCKY/IUTe U /ja HaMaJli Harlpe)XeHHeTo B Ts1oTo. CHabgieH ¢ 4 cMeHsieMu
HakpalHUKa, TOM M03BOJIsIBa HACTPOIiKa KbM pa3/IMYH{ MYCKY/IHU TPYIIN U TPUTepHU ToUKU. biarofapeHre Ha 8-CTelleHHOTO pery/ivpaHe Ha
VHTEH3MBHOCTTA Ha Macaka, TOW e nepgeKTeH KaKTo 3a eXXeZiHeBHa yrnorpeba, Taka U c/1ejj UHTeH3UBHU (PU3UUeCKU YIIpaKHeHHs.

YCTpOI;'ICTBOTO € Mpe/iHa3HaYeHO CaMO 3a CaMOCTOATE/THa yHOTpEGa B IOMalllH yC/IOBUS U He e IIpeJHa3HaU€HO 3a MeJULMHCKAa WIW ThProBCKa
yrIOTpe6a U He MOXe [a 3aMeCTU Me[ULIMHCKaTa Teparius. Ype,qLT € Tpe/lHa3Ha4yeH 3a WU3I10/I13BaHe Ha 3aKpUTO B CyXU IIOMELIeHH. He e
npeaHa3Hauy€eH 3a yrl0Tpe6a B MeJulIMHa, Teparivs Wik TbproBCKU IIPUJIOXKEeHUS. HpOAyKT'bT He e MeJULIMHCKO u3fesme.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe [ia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, NMPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBuiHaTta ynorpeba CbIo Moxe Ja
TIPUYMHU OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHue, I10Kap, TOKOB yAap U AIp.

NHCTPYKIIVNA 3A YIIOTPEBA:

IToproroBka 3a padora:

e 3apenete ycTpoiicTBoTO upe3 USB kabeja BK/IFOUEH B KOMIUIEKTa

e  I36epeTe MoAXOASALIMSA HAKPAHHKK U TO MOCTaBeTe B THE3J,0TO Ha TIUCTOJIETa.
AkTHBHpaHe:

e  Bk/oueTe BallleTo yCTPOIHCTBO, KaTO HaTHCHeTe OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.

e  II36epeTe MOAXOASIIIOTO HUBO Ha MHTEH3UBHOCT, KaTo aZlanTHpare Macaka KbM BallIUTe HYXX[H.
M3non3BaiiTe chBeTa 10 NpejHa3HaYeHNe:

e  CHapsj — TOUHU TOYKHU Ha Hallpe)keHue.

e  Round — yHuBepcasieH MacaK Ha LisIo TsIO.

e  [I/10CKM MYCKY/THU FPYTH.

L BI/IJ'II/IL[I/I — [10-T€CHU MYCKYJIHU YaCTH.

®  He u3nos3BaiiTe ypeja Ha e[fHO MsICTO MOBeye OT 3-5 MHHYTH.

N3knrouBane :
e (e, KaTo MacaXbT NPUKIIIOUM, U3K/IFOUETe YCTPOMCTBOTO, KAaTo 3a//bp)KUTe OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.
e  [louncreTe BbpXa C B/Ia’KHa KbpIIa, ako e He0OXOAUMO.

CoBeTH:
e CHapsj: 3a TpUrepHU TOUKU U MPELU3HA MYCKY/IHU 30HU.

e  Kpwrea: YHUBepcaseH, 3a Macax Ha LisiJIo TIO.
e [InockK: 3a Ma/IKK U TOJIEMH MYCKYJ/IHU TPYIIH.
e  Bumunu: VgeanHu 3a 1o-TeCHU U ABJITA MYCKY/H (Harp. pa3rbBauM Ha rbp0a, MyCKyJIM Ha Ipaceria).
e  Oxyaxkzal reji HaKpaiiHUK (ocTaBeTe BbB ¢pur3epa 3a 30—60 MUHYTH).
CBBET

o YCTPOI;'ICTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOBepHU 3a KOMIUVIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeU.



B ciyuali Ha Hemb/HA AOCTaBKa WM IOBpefa MOpajy JedeKTHa ONAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBP)KETE Ce C ropeliara JUHUS 3a
obCyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

3axpaHBaHe: IIpe3apexgaemo.

3apexgaHne: USB, HanpexxeHue 5V - 2A

MouHocTt: 30W

bpoii HUBa Ha MHTEH3UBHOCT: 8

Coeetr: Bullet, KpbIyg, niocku, BUmMLa.

INpennasHaueHre: MycKyseH Macask, HaMaslsiBaHe Ha Harpe)KeHHeTo, MyCKyJ/IHa pereHeparysl.

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

To3u TPOAYKT MOXKe [ia Ce M3II0/I3Ba OT Jielld HaJ 8-FOAHLHH& Bb3pacCT U OT JIMlia C HaMaJ/IeH! (1)1/13I/I‘IECKI/I, CETUBHU WU YMCTBEHU
CI0COGHOCTH MITH JIUIICA Ha OITMT WA I103HaHUs, aKO Ca 110/ HEI6]II-O,£[EHI/IE WU Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€e30M1aCHOTO M3I10/I3BaHe Ha
NpoAyKTa U pa361/1paT CBbP3aHUTeE C TOBa OINNaCHOCTH.

He u3nonsBaiiTe yCcTpolCTBOTO BbPXY OTBOPEHH PaHU, OTOLY, HATbPTBAHUS WJIU CUJTHO UyBCTBUTE/THH 30HM.
He u3non3BaiiTe ycTpoCTBOTO OKOJIO IVIaBaTa, BpaTa WId KOCTUTE.

IMa3ete ypeza ot fena.

V36srBaiiTe KOHTaKT Ha YCTPOWCTBOTO C BOJA W/IM B/Iara.

CrpeTe Macaxxa B CJIy4aid Ha AUCkoM(OpT, 00/1Ka WK JPYTH TPEBOXXHY CUMIITOMH.

3apexkzaiiTe BallleTo YCTPOMCTBO camMo ¢ opuruHanHust USB kaber.

He ocrapsiiiTe ypesia BK/IroueH 6e3 Hag30p

Hukora He norarsiiite yCTpONCTBOTO BBB BOZa.

3a novncTBaHe U3M0/I3BaliTe BlIaKHA KbpIIa UM MeK IT0YHCTBAL] [Tperapar.

He usnonsBaiiTe NoBpeZieHO yCTPONCTBO.

ITpoAyKTHT He e MpefiHa3HAaueH 3a Urpa oT Jelia.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajv He ca ocTaBeHH Oe3 Hazi30p. [leljaTa Morar jja 3arouHat /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.

ITasere NpoZiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHY BUOPALMH, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3oBe,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

He u3naraiiTe mpofiyKTa Ha MexaHUYHH HaTOBapBaHMUSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, [TpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAYyKTa Mpejy MOBTOPHa yroTrpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OK/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € O1J1 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1IT TTOA/I0)KEH Ha PEKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSKOSI 4acT OT Hero e ToBpeieHa. B cityuaii Ha moBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja IpaBuTe

PEMOHT CaMH.
He pasriobsiBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMy.
INasere npopykTa OT Bilara.

YBepeTe ce, ue He oBpesuTe USB Kabesna c ocTpy prboBe WM roperiy npeaMety. Mosisi, pasBuiite HarbiHO USB kabesna npesu
yrorpeba.

Bkmouenusit USB kabeJ e OAXOZSII caMo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo M3K/II04YeTe NPOAYKTA ¥ M3Ba/ieTe Kabesla OT MPOJYKTa, aKOo MUPHILIE Ha U3rOpsi/I0 WK 10Ka3Ba AuM. [IpoAyKThT TpsibBa Aa
OB/1e IpOBepeH OT KBaTM(UIMPaH TEXHUK MTPe/ii MOBTOPHA yroTpeba.

Axo ce usrnonzea USB 3axpaHBaHe, 'He3/[0TO TpsibBa BUHATH /i € JIECHO JOCTHIIHO, Taka ue USB 3axpaHBaHETO /ia MOXKe JIECHO /ia Cce
W3Bajid OT THe3[0TO MpH CIeLHU clyyau. Mors, clefjBaiTe ChbIL{0 MHCTPYKLMKTE 3a eKCIlJioaTaljyisi Ha IPOU3BOJUTE/IS.

ITpeu BCeKu IpoLiec Ha 3apekzaHe npoBepsiBaiite USB kabesia 1 yCTPOWCTBOTO 3a Bb3MOXKHY 1TOBpeu. HUKora He M3Iomn3Baiite 1 He
3apeskfiaiiTe yCTPONWCTBOTO, aKO OTKpHeTe HsIKaKBa MOBpefia.

IMpenu yrioTpeba ce yBepeTe, ue ChILECTBYBAIIOTO MPEXKOBO HAIMPEXKEHHe e ChBMECTHMO C HeoOX0JMMOTO PabOTHO HarpeXXeHue Ha
YCTPOICTBOTO

NHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKyMy/IaTOpHUTe OaTepy iasey oT fewia. I1pu nomelijaHe He3abaBHO ce KOHCY/THpaiiTe c nekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrioTpeba He Morar Jia ce npe3apexziar. barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsiOBa Zia ce CBbP3BaT HaKbCO
w/unu otBapsT. ToBa MOXKe i JoBeJie [0 NperpsiBaHe, TI0)Kap WM eKCIJI03usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepru/akymMynaTopHy 6aTepun B OI'bH WX BOJA.



®  Huxkora He u3naraiite 6aTepunTe/aKyMy/IaTOpHHUTe OaTepyuy Ha MEXaHUUHO HaTOBapBaHe.
®  PucK OT M3THYaHe Ha KHCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aaTopy.

®  II36srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIEPATypPH, KOMTO MOTaT Jja TMOB/USIAT Ha baTepunTe/aKyMy/IaTOpHUTe Gatepuu, Harp.
paJvaTopy/ApeKTHa C/TbHY€eBa CBeT/IMHA.

®  [Ipu u3TH4aHe Ha GaTepuu/aKymynaTtopHy 6aTepuy U30sirBaiiTe KOHTAKT Ha KO)KaTa, OUMTe U JIMTaBULUTe ¢ XUMHKanu! He3abaBHO
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTHTe MecTa C UMCTa BOfla U Ce KOHCy/ITUpaiiTe ¢ jiekap!

®  PasjATHTe WM NOBpejeHH baTepun/akyMy/IaTOpHU OaTtepyru Morar Jia IPUUMHAT XMMAUECKU W3rapsiHUsl, KOraTo JOKOCHAT KO)Kara.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa C/Ty4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SLIN 3al{UTHA PBKaBHLH.
e  TIposyKTbT MMa BrpajieHa barepus, KOsITO He MOKe Jja Ob/le 3aMeHeHa OT 1oTpeduTens.

@ CBBETHU 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

o OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT €KOJIOTMYHO YHCTH MaTepuasii, KOUTO MOraT fia ObJaT U3XBbP/IeHH B MECTHUS LIEHTBP 3a PeLUK/IMpaHe.
V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rmpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wudopmariiust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BaH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoa.

W3XBBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOVICTBA

IMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la Ce U3XBBPJIAT KaTo GUTOBHM OTMA/bLY, a [ja Ce U3XBbPJIAT MPaB/IHO. VHbopMaLus 3a crOupaTenHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe Ce MpeioCTaBsi OT ChbOTBETHHS OUC.

To3u TIPOAYKT OTTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHEIZCKH W HallMOHA/THU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO'E[yKT'LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHaJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U NpoAyKTHUTE.

"To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBbp/IsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuy NpeACTaB/IsABa 3am’iaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

BarepumTe/aKyMy/iaTOpHUTE GaTepuu He TPsiOBa Zia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMAABLM. Te MOraT /ja ChAbPXKAT BPEAHH TEXKH
MeTa/u 1 TpsibBa ia ce TPeTHpaT KaTo CIeLMa iy OTHaAbLK. XUMHUUeCKUTe CHMBOJIH Ha TeXKHUTe MeTanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKUBAK, Pb = ooBo.

IMopaau ToBa U3Mo/I3BaHUTe Oarepyy/aKyMysaTopy TpsibBa fia ce NpeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTIa/bLY.

Brpazienara Garepust He MOXKe fia ce pasrviofsiBa 3a M3xBbpsIsiHe. LleusaT npogyKr TpsibBa fia Ob/e pesiazieH B MyHKT 3a chOMpaHe Ha OTNajbLy OT
€JIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHW Ha MPoAYyKTa 6e3 mpeaymnpexjeHue.

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

ALKALMAZAS

A masszazspisztoly egy olyan eszkoz, amelyet az izmok ellazitdsdra és a test fesziiltségének csokkentésére terveztek. 4 cserélhetd hegyével
felszerelve, lehet6vé teszi a kiilonb6z6 izomcsoportokhoz és trigger pontokhoz val6 igazodast. A masszézs intenzitas 8 fokozatd beallitdsanak
koszonhet6en mindennapi hasznalatra és intenziv fizikai megterhelés utan is tokéletes.

A késziilék kizarélag otthoni 6nall6 hasznalatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi haszndlatra szolgal, és nem helyettesitheti az orvosi terapiat.
A késziilék beltéri, szaraz helyiségekben valé hasznélatra késziilt. Nem gyégyaszatban, terdpidban vagy kereskedelmi alkalmazasokban hasznalhaté.
A termék nem gydgydszati segédeszkoz.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

HASZNALATI UTASITAS:
Felkésziilés a munkara:
e Toltse fel a késziiléket a készletben talalhaté USB-kabellel

e  Valassza ki a megfelel6 hegyet, és helyezze be a pisztoly foglalataba.



Aktivalas:

e  Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsol6gomb megnyomésaval.

e  Vilassza ki a megfeleld intenzitasi szintet, igazitsa a masszézst az On igényeihez.
Hasznalja a tippet rendeltetésszeriien:

e  Lovedék — pontos fesziiltségpontok.

e  Kerek — univerzdlis teljes testmasszazs.

e  Lapos — izomcsoportok.

e  Villdk — keskenyebb izomrészek.

®  Ne hasznalja a késziiléket egy helyen 3-5 percnél tovabb.
Leallitas :

e A masszazs befejezése utan kapcsolja ki a késziiléket a bekapcsolé gomb nyomva tartasaval.

e Sziikség esetén nedves ruhdval tisztitsa meg a hegyet.

Tippek:
e Lovedék: Trigger pontokhoz és preciz izomteriiletekhez.
e  Kor: Univerzdlis, teljes testmasszazshoz.
e Lapos: Kis és nagy izomcsoportokhoz.
e Villak: Tokéletes keskenyebb és hosszu izmokhoz (pl. hétfeszit6k, vadliizmok).
e  Hiisito zselés vég (helyezze a fagyasztoba 3060 percre).

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szallitds vagy hibas csomagolasbol vagy széllitdsbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Tapellatas: gjratolthetd.
Toltés: USB, fesziiltség 5V - 2A
Teljesitmény: 30W
Az intenzitési szintek szdma: 8
Tippek: Goly6, kerek, lapos, villa.
Célja: Izommasszazs, fesziiltségcsokkentés, izomregeneracio.

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Ne hasznalja a késziiléket nyilt sebeken, duzzanatokon, ztizédasokon vagy nagyon érzékeny teriileteken.
® Ne hasznalja a késziiléket a fej, a nyak vagy a csontok kornyékén.

®  Tartsa a késziiléket gyermekekt6l tavol.

®  Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel valo érintkezését.

® Hagyja abba a masszazst, ha kellemetlen érzés, fajdalom vagy egyéb zavaro tiinet jelentkezik.

® A késziiléket csak az eredeti USB-kabellel toltse.

® Ne hagyja feltigyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szantdk, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciotol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.



®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznélat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékbdl, ha égett szagi vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

® Ha USB tapegységet hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tdpegységet vészhelyzetben kdnnyen
ki lehessen huizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

®  Minden toltési folyamat el6tt ellenérizze, hogy az USB-kébel és az eszkdz nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé halézati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet djratolteni. Az elemeket/djratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjrat6lthet6
akkumulétorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal o6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

®  Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthet6 elemek vegyi égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztyfit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kvetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gyfijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitds céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.

Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!



Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE

En massagepistol er en enhed designet til at slappe af muskler og reducere spendinger i kroppen. Udstyret med 4 udskiftelige spidser tillader den
tilpasning til forskellige muskelgrupper og triggerpunkter. Takket vere 8-trins justeringen af massageintensiteten er den perfekt til bade
hverdagsbrug og efter intens fysisk treening.

Enheden er kun beregnet til uafthengig brug i hjemmet og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk
behandling. Apparatet er beregnet til brug indendegrs i tgrre rum. Det er ikke beregnet til brug i medicin, terapi eller kommercielle formal. Produktet
er ikke et medicinsk udstyr.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

BRUGSANVISNING:
Forberedelse til arbejde:
e  Oplad enheden ved hjelp af det medfglgende USB-kabel

e  Velg den passende spids og sat den ind i pistolfatningen.

Aktivering:

e  Tend din enhed ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

e  Velg det passende intensitetsniveau, tilpas massagen til dine behov.
Brug tippet efter hensigten:

e  Projektil — preecise spendingspunkter.

e  Rund — universel helkropsmassage.

e  Flade muskelgrupper.

o  Gafler — smallere muskeldele.

®  Brug ikke enheden i ét omrade i mere end 3-5 minutter.
Nedlukning :

e  Nar massagen er feerdig, skal du slukke for enheden ved at holde teend/sluk-knappen nede.

e  Renggr spidsen med en fugtig klud om ngdvendigt.

e  Projektil: Til triggerpunkter og precise muskelomrader.

¢ Rund: Universal, til helkropsmassage.

e  Flad: Til sma og store muskelgrupper.

e  Gafler: Perfekt til smallere og lange muskler (fx rygstreekkere, legmuskler).
e Kplende gelspids (leeg i fryseren i 30—60 minutter).

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Stremforsyning: Genopladelig.

Opladning: USB, spending 5V - 2A

Effekt: 30W

Antal intensitetsniveauer: 8

Tips: Kugle, rund, flad, gaffel.

Formal: Muskelmassage, spendingsreduktion, muskelregenerering.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Brug ikke enheden pa abne sér, havelser, bld merker eller meget falsomme omrader.
®  Brug ikke enheden omkring hovedet, halsen eller knoglerne.

®  Opbevar enheden utilgengeligt for bgrn.

®  Undga at enheden kommer i kontakt med vand eller fugt.

®  Stop massagen ved ubehag, smerter eller andre forstyrrende symptomer.



®  Oplad kun din enhed ved hjelp af det originale USB-kabel.

®  Efterlad ikke enheden teendt uden opsyn

® Nedsank aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.
® Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

®  Hyvis der anvendes USB-strgmforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i nedstilfeelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der
konstateres skader.

®  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakreevede driftsspeending

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bgr ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbrendinger, nar de bergrer huden. Derfor bar passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmeaessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

C€



Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europziske og nationale
krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europiske og nationale RoHS-direktiver, der galder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.

SK
Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZzanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

masazna pisStol’ je pristroj ureny na uvolnenie svalov a zniZenie napétia v tele. Vybaveny 4 vymeniteInymi hrotmi, umozZiiuje prispésobenie r6znym
svalovym skupindm a sptstacim bodom. Vdaka 8-stupfiovému nastaveniu intenzity masazZe je idedlny ako na kaZdodenné pouZitie, tak aj po
intenzivnom fyzickom vykone.

Zariadenie je urCené len na samostatné domace pouZitie a nie je urcené na lekarske alebo komercné pouZitie a nemdze nahradit’ lekdrsku terapiu.
Zariadenie je urCené na pouZzitie v interiéri v suchych miestnostiach. Nie je ur€eny na pouZitie v medicine, terapii alebo komercnych aplikaciach.
Vyrobok nie je zdravotnicka pomdcka.

Z bezpecnostnych doévodov a z dévodov CE certifikdcie nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd'.

NAVOD NA POUZITIE:

Priprava na pracu:

e  Nabijajte zariadenie pomocou USB kabla, ktory je sticastou stipravy

e Vyberte vhodny hrot a vloZte ho do objimky piStole.
Aktivacia:

e  Zapnite zariadenie stlacenim tlacidla napéjania.

e  Zvolte si vhodnu drovei intenzity a prispdsobte masaz vasim potrebam.
Pouzite tip podl’a urcenia:

e  Projektil — presné napinacie body.

e  Kruhova — univerzalna masaz celého tela.

e  Ploché — svalové skupiny.

e  Vidlice — uZsie svalové partie.

® NepouZivajte zariadenie na jednom mieste dlhsie ako 3-5 mintit.
Vypnutie :
e  Po dokonceni masaZe zariadenie vypnite podrZanim vypinaca.

eV pripade potreby vycistite hrot vlhkou handrickou.

e  Projektil: Pre spistacie body a presné svalové partie.
e  Okruhle: Univerzalne, na masaz celého tela.

e Ploché: Pre malé a vel'ké svalové skupiny.

e  Vidlice: Idealne pre uzsie a dlhé svaly (napr. natahovace chrbta, lytkové svaly).
e Chladiaca gélova Spicka (vloZit' do mraznicky na 30—60 minut).



TIP
°

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: Dobijacie.

Nabijanie: USB, napitie 5V - 2A

Vykon: 30W

Pocet stupiiov intenzity: 8

Tipy: Gul'ové, okrihle, ploché, vidlicové.

Utel: Masé4? svalov, zniZenie napétia, regeneracia svalov.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a rozumeju
moznym rizikdm.

Pristroj nepouZzivajte na otvorené rany, opuchy, modriny alebo vel'mi citlivé miesta.

Zariadenie nepouzivajte v okoli hlavy, krku alebo kosti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Zabrérite kontaktu zariadenia s vodou alebo vlhkostou.

Zastavte masaz v pripade nepohodlia, bolesti alebo inych rusivych priznakov.

Nabfjajte svoje zariadenie iba pomocou originalneho kabla USB.

Nenechavajte zapnuté zariadenie bez dozoru

Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6ézu zacat hrat, o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakazané pouZivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodend. V pripade poskodenia kabla je zak4zané vykonavat' opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

Dévajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne odviiite kabel USB.
PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouziva USB napajaci zdroj, zdsuvka musi byt’ vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade nidze zo zasuvky
l'ahko vybrat'. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

Pred kaZdym nabijanim skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poskodenie.

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to sposobit’ prehriatie,
poZziar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.



®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.
®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.
®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré m6zZu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

® Ak batérie/akumulatory vytect, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a porad'te sa s lekdrom!

®  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mézu pri dotyku s pokozZkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouzivat’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi dradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nati vzt'ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre zZivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozZné rozobrat’ za ucelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS

hierontapistooli on laite, joka on suunniteltu rentouttamaan lihaksia ja vdhentdméddn jannitystd kehossa. Varustettu 4 vaihdettavalla karjelld, se
mahdollistaa sddtdmisen eri lihasryhmiin ja laukaisupisteisiin. Hieronnan intensiteetin 8-portaisen saddon ansiosta se on tdydellinen seka
jokapdivdiseen kdyttoon ettd intensiivisen fyysisen harjoituksen jdlkeen.

Laite on tarkoitettu vain itsendiseen kotikdyttoon, eikd sitd ole tarkoitettu ldédketieteelliseen tai kaupalliseen kayttoon, eikd se voi korvata
ladketieteellistd hoitoa. Laite on tarkoitettu kaytettdvaksi sisatiloissa kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu kdytettavaksi ladketieteessd, terapiassa tai
kaupallisissa sovelluksissa. Tuote ei ole lddketieteellinen laite.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kéytdt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéra kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkoéiskuja jne.

KAYTTOOHJEET:
Valmistautuminen tyéhoén:

e  Lataa laite mukana tulevalla USB-kaapelilla

e  Valitse sopiva karki ja aseta se pistoolin kantaan.
Aktivointi:



Kéynnistd laite painamalla virtapainiketta.

Valitse sopiva intensiteettitaso mukauttamalla hieronta tarpeidesi mukaan.

Kayta karkea tarkoitetulla tavalla:

Ammus — tarkat jannityspisteet.
Pyored — yleinen kokovartalohieronta.

Littedt - lihasryhmat.

e  Haarukat — kapeammat lihasosat.
®  Ali kiyta laitetta yhdella alueella kauempaa kuin 3-5 minuuttia.
Sammutus :
e  Kaun hieronta on valmis, sammuta laite pitdmé&lla virtapainiketta painettuna.
e  Puhdista kérki tarvittaessa kostealla liinalla.
Vinkkeja:
e Ammus: Liipaisupisteisiin ja tarkkoihin lihasalueisiin.
e DPyored: Universaali, kokovartalohierontaan.
e Litted: Pienille ja suurille lihasryhmille.
e Haarukat: Tdydellinen kapeampiin ja pitkiin lihaksiin (esim. seldn ojentajalihakset, pohkeet).
e Jadhdyttdava geelikdrki (laita pakastimeen 30—60 minuutiksi).
KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Virtaldhde: Ladattava.
. Lataus: USB, jdnnite 5V - 2A
e  Teho: 30W
e  Voimakkuustasojen lukumaara: 8
e  Vinkkeja: Luoti, pyored, litted, haarukka.
e  Tarkoitus: Lihashieronta, jannityksen vahentdminen, lihasten uudistaminen.
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.
®  Ald kidyt4 laitetta avoimissa haavoissa, turvotuksessa, mustelmissa tai erittdin herkilld alueilla.
®  Ali kéyta laitetta padn, kaulan tai luiden ympérilla.
® Pid4 laite poissa lasten ulottuvilta.
®  Viltd laitteen koskettamista veden tai kosteuden kanssa.
® Topeta hieronta, jos ilmenee epdmukavuutta, kipua tai muita héiritsevid oireita.
® [ ataa laitteesi vain alkuperdiselld USB-kaapelilla.
® Al jati laitetta padlle kytkettyna ilman valvontaa
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.
® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.
e  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.
®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytt ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.
®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.
®  Al4 pura laitetta itse.
®  Suojaa tuotetta kosteudelta.
®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.



®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttad savua. Anna patevin teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkdyttoa.

®  Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kéyttoohjeita.

®  FEnnen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyt tai lataa laitetta, jos siind on
vaurioita.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojannite on yhteensopiva laitteen vaaditun kaytt6jannitteen kanssa

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti ladkériin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddarimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

®  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakasineitd.

e  Tuotteessa on sisadnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

a5 Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niita tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba
sveikatai.

TAIKYMAS



masazo pistoletas yra prietaisas, skirtas atpalaiduoti raumenis ir sumaZzinti kiino jtampa. [rengtas 4 kei¢iamais antgaliais, leidZia prisitaikyti prie
skirtingy raumeny grupiy ir trigeriniy tasky. Dél 8 lygiy masaZo intensyvumo reguliavimo puikiai tinka tiek kasdieniam naudojimui, tiek po
intensyviy fiziniy kraviy.

Prietaisas skirtas savarankiSkam naudojimui tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés
terapijos. Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas naudoti medicinoje, terapijoje ar komerciniais tikslais. Gaminys néra
medicinos prietaisas.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
Pasiruosimas darbui:

e  Jkraukite jrenginj naudodami komplekte esantj USB laida

e  Pasirinkite tinkama antgalj ir jkiSkite jj i pistoleto lizda.
Aktyvinimas:

e  [junkite jrenginj paspausdami maitinimo mygtuka.

e  DPasirinkite tinkama intensyvumo lygj, pritaikydami masaza savo poreikiams.
Naudokite antgalj pagal paskirtj:

e  Sviedinys — tiksls jtempimo taskai.

e  Apvalus — universalus viso kiino masaZas.

e  Ploksciosios — raumeny grupés.

e  Sakeés — siauresnés raumeny dalys.

® Nenaudokite prietaiso vienoje vietoje ilgiau nei 3-5 minutes.
ISjungimas :

e  Baige masaZa iSjunkite jrenginj laikydami maitinimo mygtuka.

e  Jeireikia, antgalj nuvalykite drégna Sluoste.

Patarimai:
e Sviedinys: trigeriniams tasSkams ir tikslioms raumeny sritims.

e Apvalus: Universalus, skirtas viso kiino masaZzui.
e Plokscias: MaZoms ir dideléms raumeny grupéms.
e  Sakeés: puikiai tinka siauresniems ir ilgiems raumenims (pvz., nugaros tiesiamiesiems, blauzdos raumenims).
e Veésinantis gelinis antgalis (jdéti j Saldiklj 30—60 minuciy).
PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: Tkraunamas.

Ikrovimas: USB, jtampa 5V - 2A

Galia: 30W

Intensyvumo lygiy skaicius: 8

Patarimai: kulka, apvali, plok3cia, Sakute.

Paskirtis: Raumeny masaZzas, jtampos maZzinimas, raumeny regeneracija.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

®  Nenaudokite prietaiso ant atviry Zaizdy, patinimy, sumusimy ar labai jautriy viety.

®  Nenaudokite prietaiso aplink galva, kakla ar kaulus.

®  Drietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

®  Venkite prietaiso salycio su vandeniu ar drégme.

®  Nutraukite masaza, jei atsiranda diskomfortas, skausmas ar kiti nerimq keliantys simptomai.
®  Tkraukite jrenginj tik naudodami originaly USB laida.

®  Nepalikite jjungto jrenginio be prieZitiros

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.



Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie$ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas

nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Nepazeiskite USB laido aStriais kraStais ar karstais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jauc¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PrieS kiekvieng jkrovimo procesg patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
aptiksite kokiy nors pazeidimy.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungiamos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy / jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirStines.

Gaminyje yra imontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!



Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos reikia tvarkyti
kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = §vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visgq gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

masazas lielgabals ir ierice, kas paredzéta muskulu atslabinasanai un kermena spriedzes mazinasanai. Aprikots ar 4 mainamiem uzgaliem, tas lauj
pielagoties dazadam muskulu grupam un sprida punktiem. Pateicoties masaZzas intensitates 8 limenu regulésanai, ta ir lieliski piemérota gan ikdienas
lietoSanai, gan péc intensivas fiziskas slodzes.

Ierice ir paredzéta tikai patstavigai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta nevar aizstat medicinisko terapiju.
Ierice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas, sausas telpas. Tas nav paredzéts lietoSanai medicing, terapija vai komercialos lietojumos. Produkts nav
medicinas ierlce.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbtvét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOSANAS NORADIJUMI:
Sagatavosanas darbam:

e Uzladgjiet ierici, izmantojot komplekta ieklauto USB kabeli

e Izvélieties atbilstoSo galu un ievietojiet to pistoles ligzda.
AktivizéSana:

e Ieslédziet ierici, nospieZot barosanas pogu.

e  Izvélieties atbilstoSu intensitates limeni, pielagojot masazu savam vajadzibam.
Izmantojiet uzgali, ka paredzéts:

e Savins — precizi sprieguma punkti.

e  Apala — universala visa kermena masaza.

e  Plakanas — muskulu grupas.

e  Daksas — Saurakas muskulu dalas.

® Neizmantojiet ierici viena vieta ilgak par 3-5 miniitém.
Izslegsana :
e  Kad masaza ir pabeigta, izslédziet ierici, turot nospiestu baroSanas pogu.
e JanepiecieSams, notiriet galu ar mitru dranu.
Padomi:
e  Savins: Spriida punktiem un precizam muskulu zonam.
e Karta: Universala, visa kermena masazai.
e Plakans: mazam un lielam muskulu grupam.
e DakSas: Lieliski piemérotas Saurakiem un gariem muskuliem (pieméram, muguras ekstensoriem, ikru muskuliem).

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

BaroSanas avots: uzladéjams.

Uzlade: USB, spriegums 5V - 2A

Jauda: 30W

Intensitates ITmenu skaits: 8

Padomi: lode, apala, plakana, daksa.

Meérkis: Muskulu masaza, spriedzes mazinasSana, muskulu atjaunoSana.

DROSIBAS NORADIJUMI




So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Neizmantojiet ierici atklatam briicém, pietikumam, sasitumiem vai loti jutigam vietam.

Nelietojiet ierici ap galvu, kaklu vai kauliem.

Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

Izvairieties no ierices saskares ar tideni vai mitrumu.

Partrauciet masazu diskomforta, sapju vai citu traucgjoSu simptomu gadijuma.

Uzladéjiet ierici, tikai izmantojot origindlo USB kabeli.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas

Nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierIci.

Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazeém, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

Ja dro3a darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Dro3a ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
Neizjauciet ierici pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai §im izstradajumam.

Nekavejoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

Ja tiek izmantots USB barosanas avots, ligzdai vienmer jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ladzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstatéti
bojajumi.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

ar

o

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizéjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit Issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai @ideni.
Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru ideni un konsultgjieties ar arstu!

1z3]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapec Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.
Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.




Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka atbrivoties no izlietota
produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direkttvu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebtivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.

RAKENDUS

massaazipiistol on seade, mis on loodud lihaste 16dvestamiseks ja pingete vihendamiseks kehas. Varustatud 4 vahetatava otsikuga, voimaldab see
kohandada erinevate lihasrithmade ja kédivituspunktidega. Tdnu 8-astmelisele massaaZi intensiivsuse reguleerimisele sobib suurepéraselt nii
igapdevaseks kasutamiseks kui ka peale intensiivset fiitisilist koormust.

Seade on ette nédhtud iseseisvaks kasutamiseks ainult kodus ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega &riliseks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist
ravi. Seade on moeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud kasutamiseks meditsiinis, teraapias ega kaubanduslikes
rakendustes. Toode ei ole meditsiiniseade.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

KASUTUSJUHEND:
Ettevalmistus tooks:

e Laadige seadet komplektis oleva USB-kaabli abil

e  Valige sobiv otsik ja sisestage see piistoli pessa.
Aktiveerimine:

e Liilitage seade sisse, vajutades toitenuppu.

e  Valige sobiv intensiivsuse tase, kohandades massaaZi vastavalt oma vajadustele.
Kasutage napunaidet ettendhtud viisil:

e  Miirsk — tédpsed pingepunktid.

e  Ring — universaalne kogu keha massaaz.

e  Lamedad — lihasriihmad.

e  Kahvlid - kitsamad lihasosad.

®  Arge kasutage seadet iihes piirkonnas kauem kui 3-5 minutit.
Valjaliilitamine :
e  Kui massaaZ on 16ppenud, liilitage seade toitenuppu all hoides vélja.
e  Vajadusel puhastage otsik niiske lapiga.
Népunditeid:
e  Miirsk: paastikupunktide ja tépsete lihaspiirkondade jaoks.
¢ Ring: Universaalne, kogu keha massaaZziks.
e Lamedad: viikestele ja suurtele lihasriihmadele.
e Kahvlid: sobivad ideaalselt kitsamatele ja pikkadele lihastele (nt selja sirutajad, sddrelihased).



Jahutav geeliotsik (panna siigavkiilma 30—-60 minutiks).

VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne taielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Toide: taaslaetav.
e Laadimine: USB, pinge 5V - 2A
e  Voimsus: 30W
e Intensiivsuse tasemete arv: 8
e  Napundited: kuul, immargune, lame, kahvel.
e  Eesmark: LihasmassaaZ, pingete maandamine, lihaste taastamine.
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.
®  Arge kasutage seadet lahtistel haavadel, tursetel, verevalumitel ega véiga tundlikel aladel.
®  Arge kasutage seadet pea, kaela ega luude iimber.
®  Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
®  Viltige seadme kokkupuudet vee vdi niiskusega.
® T.Opetage massaaZ ebamugavustunde, valu voi muude héirivate siimptomite korral.
® Laadige seadet ainult originaalse USB-kaabli abil.
®  Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.
®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.
® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vai sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.
®  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.
®  FEnne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet voimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
leiate kahjustusi.
.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava to6pingega

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.



®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.
®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.
®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

®  Mahavalgunud voi kahjustatud akud/taaslaetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda 6igesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nouetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

masazna pisStola je naprava namenjena sproScanju miSic in zmanjSevanju napetosti v telesu. Opremljen s 4 zamenljivimi konicami omogoca
prilagajanje razliénim miSicnim skupinam in sproZilnim tockam. ZahvaljujoC 8-stopenjski nastavitvi intenzivnosti masaZe je odlicna tako za
vsakodnevno uporabo kot po intenzivni telesni vadbi.

Naprava je namenjena izklju¢no samostojni uporabi doma in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske
terapije. Naprava je namenjena uporabi v notranjih suhih prostorih. Ni namenjen uporabi v medicini, terapiji ali komercialni uporabi. Izdelek ni
medicinski pripomocek.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO:
Priprava na delo:

e  Napravo napolnite s kablom USB, ki je priloZen v kompletu

e  Izberite ustrezno konico in jo vstavite v nastavek za pistolo.
Aktivacija:

e  Vklopite napravo s pritiskom na gumb za vklop.

e  Izberite ustrezno stopnjo intenzivnosti in masaZo prilagodite svojim potrebam.



Uporabite nasvet, kot je predvideno:

Projektil — natanCne napetostne tocke.
Okrogla — univerzalna masaza celega telesa.
Ravno miSicne skupine.

Vilice — 0Zji miSicni deli.

® Naprave ne uporabljajte na enem mestu vec kot 3-5 minut.
Zaustavitev :
e Ko je masaza koncana, izklopite napravo tako, da drZite gumb za vklop.
e Po potrebi ocistite konico z vlazno krpo.
Nasveti:
e Izstrelek: Za sproZilne tocke in natan¢ne miSi¢ne predele.
e Okrogla: Univerzalna, za masaZo celega telesa.
e Ravno: za majhne in velike miSi¢ne skupine.
e Vilice: popolne za oZje in dolge miSice (npr. hrbtne iztegovalke, me€ne miSice).
e Jahutav geeliotsik (panna siigavkiilma 30-60 minutiks).
NAMIG
®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Napajanje: polnilno.
e  Polnjenje: USB, napetost 5V - 2A
e Moc: 30W
e Stevilo stopenj intenzivnosti: 8
e  Nasveti: Krogla, okrogla, ploscata, vilice.
e  Namen: MasaZa miSic, zmanjSanje napetosti, regeneracija misic.
VARNOSTNA NAVODILA
® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.
®  Naprave ne uporabljajte na odprtih ranah, oteklinah, modricah ali zelo obcutljivih predelih.
®  Naprave ne uporabljajte okoli glave, vratu ali kosti.
®  Napravo hranite izven dosega otrok.
® [zogibajte se stiku naprave z vodo ali vlago.
®  V primeru nelagodja, bolecine ali drugih motecih simptomov prekinite masazZo.
®  Napravo polnite samo z originalnim kablom USB.
®  Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.
®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoCe, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, Ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.
®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  [zdelek zaScitite pred vlago.
®  Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.



® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite kabel USB in napravo glede moznih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ce
ugotovite kakrsno koli poSkodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruzljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

® Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

®  Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, oci in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

®  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiralisc¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséaid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS



Is gléas é onghunna suathaireachta atd deartha chun matédin a scith a ligean agus teannas sa chorp a laghdi. Atd feistithe le 4 leideanna
idirmhalartaithe, ceadaionn sé coigeartt do ghripai matan éagstila agus pointi spreagtha. A bhuiochas le coigeartti 8-leibhéal an déine suathaireachta,
ta sé foirfe le hiiséid 6 14 go 14 agus tar éis cleachtadh coirp dian.

T4 an fheiste beartaithe le haghaidh tisdiide neamhspleach sa bhaile amhéin agus nil sé beartaithe le haghaidh tisdide miochaine né trachtéla agus ni
féidir ionad teiripe leighis a ionadd. T4 an gléas beartaithe le husaid laistigh i seomrai tirim. Nil sé beartaithe le husaid i miochaine, teiripe né
feidhmeanna trachtala. Ni feiste leighis é an tairge.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina chiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID:
Ullmhu don obair:

e  Muirear an gléas ag baint tisdide as an gcabla USB até san direamh sa tacar

e  Roghnaigh an barr cuf agus cuir isteach sa soicéad gunna é.
Gniomhachtaithe:

e  Cas ar do ghléas trid an gcnaipe cumhachta a bhra.

e  Roghnaigh an leibhéal déine cui, ag oiritinii an massage do do chuid riachtanas.
Usaid an leid mar a bhi beartaithe:

e  Teilgean — point{ struis beachta.

e  Babhta - suathaireacht uilechoirp uilioch.

e  Matan — griipai matan.

e  Forcanna - pairteanna matan nios cdinge.

®  Na husaid an fheiste i limistéar amhain ar feadh nios mé na 3-5 néiméad.
Miichadh :
e Nuair a bheidh an massage criochnaithe, déan an gléas a mhiichadh trid an gcnaipe cumhachta a shealbhu.
e  Glan an barr le héadach tais mas ga.
Leideanna:
e Teilgean: Le haghaidh pointi truicir agus réimsi matan beacht.
e Babhta: Uilioch, le haghaidh suathaireacht chorp iomlan.
e  Maol: Do ghripai matan idir bheag agus mhér.
e Forcanna: Foirfe do matdin nios ctinge agus fada (m.sh. sinitheoiri droma, matdin lao).
e Hladilna gel konica (dati v zamrzovalnik za 30-60 minut).

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomléine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn né ma dhéantar damadiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Solathar cumhachta: Rechargeable.

Muireard: USB, voltas 5V - 2A

Cumbacht: 30W

Lion na leibhéil déine: 8

Leideanna: Bullet, cruinn, rasan, forc.

Cuspdir: Suathaireacht muscle, laghdu teannas, athghinitiint muscle.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisdid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

®  Na hdsaid an gléas ar wounds oscailte, swelling, bruises né limistéir an-iogair.
®  Na hisaid an gléas ar fud an ceann, muinedal n6 cndmha.

® Coinnigh an gléas as teacht na leanai.

®  Seachain teagmhail an fheiste le huisce n6 le taise.

®  Stop an suathaireacht i gcas michompord, pian n6 comharthai suaite eile.

®  Muirear do gléas ag baint dsédide as an cabla USB bunaidh amhdin.

® Na fag an gléas ar sitl gan duine ag faire air

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.



®  Na huasaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag stgradh leis.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud atd contdirteach.
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagdiri.
®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhailte mds rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.

®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlén sula n-isdidfear é.
® Nil an cabla USB san aireamh oiritinach ach amhain don téirge seo.

® Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge m4 ta boladh dé né ma léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athusaidfear é.

®  Ma uséidtear solathar cuamhachta USB, ni moér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandéla. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaréra.

®  Roimh gach préiseas muirir, seiceail an cabla USB agus an gléas le haghaidh damdiste féideartha. Na bain Gséid as an ngléas né na biodh
taille ort ma aimsitear aon damaiste.

®  Sula n-tséidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.
®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicniil.
®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, e.g. radaitheoiri/solas
direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

® D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 daméiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den soért sin.

e  Ta ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chdiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.



Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhdlacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI

Pistola tal-massaggi mini hija mezz iddisinjat biex jirrilassaw il-muskoli u jnaqqas it-tensjoni fil-gisem. Mghammar b'4 ponot interkambjabbli,
jippermetti aggustament ghal gruppi ta 'muskoli differenti u punti ta' attivazzjoni. Grazzi ghall-aggustament ta '8 livelli ta' l-intensita tal-massaggi,
huwa perfett kemm ghall-uzu ta 'kuljum kif ukoll wara ezercizzju fiziku intens.

L-apparat huwa mahsub ghal uzu indipendenti fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummerc¢jali u ma jistax jissostitwixxi t-terapija
medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa fi kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghall-uzu fil-medicina, terapija jew applikazzjonijiet
kummergjali. Il-prodott mhuwiex apparat mediku.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET GHALL-UZU:
Preparazzjoni ghax-xoghol:

e  I¢cargja l-apparat billi tuza l1-kejbil USB inkluz fis-sett

e Aghzel il-ponta xierqa u dahhalha fis-sokit tal-pistola.
Attivazzjoni:

e  Ixghel it-taghmir tieghek billi taghfas il-buttuna tal-qawwa.

e Aghzel il-livell ta 'intensita xieraq, u tadatta 1-massaggi ghall-bzonnijiet tieghek.
Uza l-ponta kif mahsub:

e  Projettili - punti ta 'tensjoni precizi.

e  Round — massaggi universali tal-gisem kollu.

e Catti - gruppi ta 'muskoli.

e  Frieket - partijiet tal-muskoli idjaq.

® Tuzax l-apparat f'Zona wahda ghal aktar minn 3-5 minuti.

e  Ladarba l-massaggi jitlesta, itfi -apparat billi zzomm il-buttuna tal-qawwa.

e  Naddaf il-ponta b'¢arruta niedja jekk mehtieg.

e  Projettili: Ghal punti ta' attivazzjoni u Zoni precizi tal-muskoli.
e Round: Universali, ghall-massaggi tal-gisem kollu.

e  Catt: Ghal gruppi ta 'muskoli zghar u kbar.

e  Frieket: Perfetta ghal muskoli idjaq u twal (ez. estensuri tad-dahar, muskoli tal-ghogol).
e Ponta tal-gel li tkessah (poggi fil-friza ghal 30-60 minuta).

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

Provvista ta 'energija: Rikarikabbli.
I¢cargjar: USB, vultagg 5V - 2A
Qawwa: 30W

Numru ta' livelli ta' intensita: 8



Tips: Bullet, tond, catt, furketta.
Ghan: Massaggi tal-muskoli, tnaqgis tat-tensjoni, rigenerazzjoni tal-muskoli.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.
Tuzax l-apparat fuq feriti miftuha, nefha, tbengil jew Zoni sensittivi hafna.

Tuzax l-apparat madwar ir-ras, 1-ghonq jew l-ghadam.

Zomm l-apparat fejn ma jintlahaqx mit-tfal.

Evita l-kuntatt tal-apparat mal-ilma jew mal-umdita.

Waqgqaf il-massaggi f'kaz ta 'skumdita, ugigh jew sintomi ohra inkwetanti.

I¢cargja t-taghmir tieghek billi tuza biss il-kejbil USB originali.

Thallix 1-apparat mixghul wahdu

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

Il-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha fa¢ilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta '¢cargjar, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢c¢argja l-apparat jekk tinstab xi hsara.

Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLII

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu I-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.
Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.



® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent i jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA

masazni pistolj je uredaj namijenjen opustanju misi¢a i smanjenju napetosti u tijelu. Opremljen s 4 izmjenjiva vrha, omogucuje prilagodbu razli¢itim
miSi¢nim skupinama i tockama okidanja. Zahvaljujuéi prilagodbi intenziteta masazZe u 8 stupnjeva, savrSena je za svakodnevnu upotrebu i nakon
intenzivnog fizickog vjezbanja.

Uredaj je namijenjen samo za samostalnu upotrebu kod kuée i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne moZe zamijeniti
medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za koriStenje u zatvorenim suhim prostorijama. Nije namijenjen za uporabu u medicini, terapiji ili
komercijalnim primjenama. Proizvod nije medicinski proizvod.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA UPOTREBU:

Priprema za rad:

e  Punite uredaj pomoc¢u USB kabela koji se nalazi u kompletu

e Odaberite odgovaraju¢i vrh i umetnite ga u uti¢nicu pistolja.
Aktivacija:

e  Ukljucite uredaj pritiskom na tipku za napajanje.

e  QOdaberite odgovarajuc¢u razinu intenziteta, prilagodavaju¢i masazu svojim potrebama.
Koristite savjet prema namjeni:

e  Projektil — precizne tocke naprezanja.

e Okrugla — univerzalna masaza cijelog tijela.

e  Stan — miSi¢ne skupine.

e  Vilice — uZi misi¢ni dijelovi.

®  Nemojte koristiti uredaj na jednom mjestu dulje od 3-5 minuta.
Iskljucivanje :

e  Nakon zavrSetka masaZe iskljucite uredaj drZeci tipku za napajanje.

e  (Ocistite vrh vlaznom krpom ako je potrebno.



Savijeti:
e Projektil: Za okidacke tocke i precizna podrucja miSica.

e  Okrugla: Univerzalna, za masazu cijelog tijela.
e Ravno: Za male i velike miSi¢ne skupine.
e Vilice: savrSene za uZe i duge miSice (npr. ekstenzore leda, miSice lista).
e Hladna gel zavrSnica (staviti u zamrzivac na 30-60 minuta).
SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: punjivo.

Punjenje: USB, napon 5V - 2A

Snaga: 30W

Broj razina intenziteta: 8

Savjeti: metak, okrugli, ravni, vilica.

Namjena: Masaza miSi¢a, smanjenje napetosti, regeneracija misica.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih podu¢ili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

®  Nemojte koristiti uredaj na otvorenim ranama, oteklinama, modricama ili vrlo osjetljivim podrucjima.
®  Nemojte koristiti uredaj oko glave, vrata ili kostiju.

®  Drzite uredaj izvan dohvata djece.

® [zbjegavajte kontakt uredaja s vodom ili vlagom.

®  Prekinite masazu u slucaju nelagode, boli ili drugih uznemiruju¢ih simptoma.

®  Dunite svoj uredaj samo pomocu originalnog USB kabela.

®  Ne ostavljajte uredaj ukljuen bez nadzora

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB napajanje, uticnica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

pronade bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provijerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE




® Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, oCiju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, vec ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.

‘YBa)kaeMblii FOCTIOAMH/TOCIIOKA, brarofgapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero npoAykral
INepen ucrionb30BaHKeM NPOAYKTA, I0XKa/yicTa, IPOUTHTE NPUBejeHHbIe HIKe MHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

TMoxkany#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBO/CTBO [IJisi JA/TbHEHIIIero UCI0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/JallysiM, TaK Kak HeCOO/TIoIeH e MOXKET
TIpeJCTaB/IsATh YTPO3Y A1 XKU3HU WM 3[,0POBbSI.

IMPNIOXEHWE

MacCa)XHbI{ MTUCTONET — yCTPOMCTBO, NpeJiHa3HaYeHHOe /715l pacciabeHyst MBIIIL U CHATHS HanpspkeHWs B Tesie. OCHAIL|eH YeThIpbMs CMEHHBIMU
HacaJjKaMM, KOTOpble II03BOJISIOT pPerylupoBaTh pas/IMuHble TPYMIIbl MBI W TPUITEpHble TOYKW. brarozgapss 8-cTymeHuaroil perynupoBke
VMHTEHCHBHOCTH MacCaka OH H7leaIbHO MOJXOJUT KaK ijisl TIOBCEeJHEBHOTO HCIIO/Ib30BaHusl, Tak U MOC/Ie MHTeHCHBHBIX (DM3UUeCKUX Harpy30K.

YCTPOﬁCTBO TpeaHa3sHaueHO TOJIBKO /i CaMOCTOATE/IbHOI'O MCIIO/Ib30BAHUA B JOMAIlIHUX YCJ/IOBUAX, He TMPeAHa3Ha4YeHO i1 MeJULIMHCKOIO W/
KOMMEPUEeCKOT'0 HCIT0/Ib30BaHWA U HE MOXET 3aMeHWUTb MeAMKAMEHTO3HYI0 Tepariuro. yCTpOﬁCTBO rnpeaHasHaYeHO [Jisd HWCII0/Ib30BaHWA BHYTPU
HOMELL[eHI/Iﬁ B CyXux IOMelleHHaX. OH He rpeAHa3HauyeH /19 HWCII0/Ib30BaHMA B MeJULIMHEe, Tepalliy WKW KOMMepueCKHuX Lesiax. HpO,E[yKT He
ABJ/IAETCA MeIUIUHCKWUM U3e/IrieM.

N3 coobpaxkenuii GesonacHocty U cepruduxanmu CE uszienvie Hesb3sl NepefiesibiBaTh WM MOAWGULIMPOBATH KakuM-nubo obpasom. Ecim Bel
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT JJIS LieJiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpe/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKe TAKXKE MOXKET
TIPUBECTH K TaKUM OTACHOCTSM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, BO3ropaHue, IIOPaXeHHe 3/IeKTPHYeCKHM TOKOM U T. .



MHCTPYKIIUA 110 TPUMEHEHWIO:

IloproroBka K pabore:

e 3apsiauTe ycTpoiicTBO C oMol USB-kabesi, BXOJSIEro B KOMIUIEKT.

e  BribepuTe MOAXOASAIINI HAKOHEUHVK U BCTaBETE €0 B THE3/0 MHUCTOJeTa.
AKTHUBaLMsi:

e  BxrounTe yCTPOMCTBO, Ha)KaB KHOIKY NIUTaHUS.

e  BribepuTe MOAXOASAIINI YPOBEHh HHTEHCUBHOCTH, a[IANITUPYS MaCcCaK K BallIMM ITOTPeOHOCTSM.
Wcnonb3yiiTe HAKOHEYHNK 110 Ha3HAUEHHUIO:

e  CHaps — TOYHbIe TOUKU HalpsDKeHUs.

e  Kpymslii — yHUBepcabHbIM Maccax BCero Tesa.

e  TInockue — rpyTIbl MBILLIL.

e  Buku — 60s1ee y3Kue 4aCTH MBILLIL].

®  He ucnonb3yiiTe yCTPOHCTBO HA OAHOM MecTe Gosiee 3-5 MHHYT.
HeucnpaBHOCTS :

e  Tlocsie 3aBepleHHs] MacCaXka BBIK/TIOUMTe YCTPONCTBO, YAEP)KUBast KHOTIKY ITUTaHUS.

e  [Ipu HeOGXOAUMOCTH OUMCTUTE HAKOHEUHHUK BIa’KHOW TKaHBIO.

CoBeThlI:
e  CHapsii: /i/isI TPUTTEPHBIX TOUEK M TOUHBIX MBIIIEYHbIX 0O/1acTel.

e Kpyrblii: YHUBepcabHBIM, /151 Maccaka BCero Tesa.
e  [InoCKuUiA: /i MasbIX ¥ OOJTBIIMX TPYIIT MBILIILI.
e  BuiKku: ujieanbHO MOAXOAST /7SI Y3KUX U JIJIMHHBIX MBILIL] (HarpuMep, pasrubaresieli CIUHbBI, UKPOHOXKHBIX MBIIIILT).
e  Oxyax/arolyii resieBblii HAKOHEYHUK (TIOMECTUTh B MOPO3WIbHUK Ha 30—60 MUHYT).
KOHYUK

®  YCTpOUCTBO CleflyeT IIPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTD TIOCTABKHU U Ha/IMuKe BUAUMbIX TTOBpeX/JeHUH.

e B wIyuae HemosyHOM IOCTAaBKU WM TOBPEX[EHHUs M3-3a HENPAaBW/IBLHOM YIAKOBKM WIM TPAHCIOPTUPOBKM OOpaljaiiTech Ha Topsiuyio
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e  Vcrounvk nutanus: Ilepe3apsbkaeMblid.
3apsigka: USB, HanpsbkeHue 5B - 2A
MouHocts: 30 BT
KonuecTBo ypoBHeli HHTeHCUBHOCTH: 8
CoBeTsl: My, KpyIJiasi, IJI0CKasi, BUJIKa.
Llens: Maccaxk MBI, CH)KeHHe HalpsDKeHNs], pereHepariyisi MBILIIL].

NHCTPYKITMH I10 BE3OINTACHOCTH

®  OTOT NPOAYKT MOTYT HCII0/Ib30BaTh /IeTH OT 8 JIeT U /II0U C OrpaHUUeHHBIMU (hM3HUeCKUMU, CEHCOPHBIMU WY YMCTBEHHBIMHU
CroCOOHOCTSIMU W/ C HEZIOCTATKOM OIIbITa WM 3HAHUH, eC/I OHU HaXxO[ATCs TI0J, IPUCMOTPOM WM MPOMHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTE/IBHO
6e30MacHOr0 UCIIOIB30BAHUS MTPOAYKTA U IOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C 3THM OMAacHOCTH.

®  He 1Cnonb3yiiTe YCTPOWCTBO Ha OTKPBITBIX PaHaX, OTeKax, CUHsAKaxX WX 0C000 UyBCTBUTE/IBHBIX yUacTKax.
®  He ucriosnb3yiiTe yCTPOHCTBO BOKPYT T'OJIOBBL, IlIe WA KOCTeH.

®  XpaHWTe yCTPONCTBO B HEJOCTYITHOM A/ fieTell MecTe.

®  II36eraiiTe KOHTaKTa YCTPONCTBA C BOAOMW WU B/Iarow.

®  [IpeKpaTuTe Maccax B C/Iyyae BO3HUKHOBEHHUS AUCKoM(OpTa, 6011 UK APYTUX TPEBOKHBIX CHMITTOMOB.

®  3apspKaiiTe YCTPOMCTBO TOTBKO C IIOMOIIBI0 OpUrvHaibHOro USB-kabest.

®  He ocras/isiiiTe BK/IFOUEHHOE YCTPOMCTBO 6e3 mprucMoTpa

®  Huxora He norpy»kaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.

® ]I OUMCTKU UCIO/IB3YHTe BXKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOLIlee CPe/iCTBO.

®  He ncrionb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOICTBO.

®  IlI3nenve He npejHa3HaueHO JJIs1 UTP AeTeid.

®  Cregurte 3a TeM, YTOOBI YTIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIuch 6e3 MpucMoTpa. [leTH MOTYT HauaTh C HUMU UTPaTh, YTO OMACHO.

®  3auIaiiTe U3Ze/ne OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIEPATYP, NPSMbIX COTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALii, MOBBILIEHHON BIa)KHOCTH, B/Iary,
TOPIOUMX I'a30B, M1apPOB U PACTBOPHUTEJIEN.

®  He nogagepraiite usfenve MexaHMIeCKAM Harpy3KaM.



Ecsin Ge3omacHast sKcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe UCIIO/Ib30BaHKUE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHKeM. be3onacHas sKcrutyararysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3JieNue: - IOBPEXK/IEHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JUIUTe/IbHOE BPeMsi XPaHW/IOCh B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX MM - TIO/{BEPrajoCh ype3MepHbIM Harpy3KaM IPH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eC/IM Kakas-I0o0 ero 4acTh NMoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kaberns 3arperjaeTcs
TIPOX3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.
BeperuTe n3zenve oT Bar.

Cnenure 3a TeM, uyTo0Ob1 He oBpeAnTs USB-Kabesib 0CTPBIMH KpasiMH M/ TOPSIYMMU NpeaMeTamu. T1oxasyiicTa, MosHOCThIO pa3MoTaiite
USB-kabesb repef; CII0b30BaHUEM.

Bxopsimii B komriekKT USB-Kabesb OAXOIUT TOMBKO JJIs1 3TOTO MPOAYKTA.
Heme//ieHHO BBIK/TFOUKTE U3/[e/Ie U OTCOeAUHKUTE OT Hero Kabesib, eCJTi TIOSIBUTCS 3arax rapu Wiu AbiM. [lepe/i TOBTOPHBIM
WICTIO/Ib30BaHUEM M3/ieJTHe /J0/DKeH MPOBEPUTH KBaIU(HULIMPOBAHHBIH CTIEIUaIUCT.

Ecnu ucnionb3yetcst uctounrk nutanus USB, po3eTka Bceryja o/pKHa ObITh JIETKO JOCTYIIHA, UT0ObI UCTOUHKK nuTaHus USB MOXHO
OBI10 J1ETKO BBIHYTH M3 PO3€TKH B CiTy4ae Upe3BbluaiiHON cutyaru. IToxasyiicTa, TakKe cefyiTe MHCTPYKLMSM 110 SKCIITyaTalin
TIPOU3BOAUTE/IS.

TMepes KaXkbIM MPOLIECCOM 3apsiaku rpoBepsitite USB-Kabesb 1 yCTPORCTBO Ha MpeMeT BO3MOXKHBIX TIOBpeXkAeHu. Hukora He
WCIO/Ib3yHTe 1 He 3apsiKaiiTe yCTPONUCTBO, ec/i 0OHapy»kKeHO Kakoe-/IMb0 TIOBpeXieHue.

ITepep ncrosib30BaHKeM ybeuTeCh, UTO CYIL|eCTBYIOLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HanpsDKeHHEO
yCTpOICTBa.

MHCTPYKIIUN T10 BE3OITACHOCTMH /11 AKKYMY/IATOPOB

XpaHuTe GaTapeiKu/akKyMynaTOpbl B HEAOCTYITHOM /1S AieTel Mecte. I1pu npor/iatblBaHUM HeMeJIeHHO 00paTuTecs K Bpady!

OpHopa3soBble baTapeiiku Hesb3sl Mepe3apsikaTh. batapen/nepesapspkaemele 6aTapeu He CieflyeT NOJBeprarth KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/MNY OTKPBIBaTb. JTO MOXKET ITPUBECTH K NEPErpeBy, 10)Kapy WU B3DbIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapelKn/akKKyMyJISSTOPBI B OTOHb MW BOZY.
Hukorza He noasepraiite 6arapen/akKyMy/IsITOpPbl MEXaHUUECKUM BO3JeHCTBUAM.
PHCK yTeUYKH KUC/IOTHI U3 OaTrapeii/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasIbHBIX YCIIOBUM M TEMITEpPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha PaboTy akKyMy/IATOPOB/aKKYMYJISITOPOB, HarpuMep,
PSAZOM C PaZilaTopaMu/TIPSIMBbIMK COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

B cnyyae yreuku Gatapeek/akKymMy/nATOpPOB M30eraiite rornajaHus XMMHAKaTOB Ha KOXY, B IV1a3a M Ha CIM3UCTbIe 060/10ukr! HemesieHHO
TIPOMO¥TE MOpa’keHHbIE MeCTa YMCTOM BOZIOM U 00paTuTeCh K Bpauy!

TTposMThbIe UK TIOBPeXKeHHble OaTapedKK/akKKyMy/ISTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUYECKHE O)KOTH IIPU COMTPHUKOCHOBEHUH C KoKel. [ToaTomy
B TaKMX CJIyyasx Cje/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYIOLIME 3aI{UTHbIE [1epYaTKH.

V3nenve ocHallleHO BCTPOEHHOM Harapeeii, KOTOPY!O M0/Ib30BATe/b HE MOXKET 3aMeHHTb.

COBETHI U TH®OPMAIINA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM
YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 9KOJIOTMYeCKH YMCTBIX MaTepHasoB, KOTOPblE MOXXHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe 1iepepadoTKU.

Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaThb B ITyHKT c60pa 0TXO/0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU BJIaCTSAMU.
I/IH(bOpMaLlI/II-O 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ie, IpeJloCTaB/AeT aJMUHUCTPallil KOMMYHBI WU ropoja.

YTWIN3AILIAA VCITO/Ib30BAHHBIX 3JIEKTPUUECKWX Y JTEKTPOHHLIX YCTPOVCTB

W3 coobpakeHMit 3all{UThI OKPY’>KaroLllel cpeibl UCIIOIb30BaHHbIE /IEKTPUUECKUE U S/IEKTPOHHBIE H3/ie/NsT He ClIeflyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXOABI, @ yTH/IM3UPOBATh HaJylexkalM oopazom. VIHdopMario o myHKTax rnpuemMa u
rpadvike ux paboThI IPe/jOCTaB/IsIET COOTBETCTBYIOLIMM OduC.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPONEHCKUX 1 HALMOHA/ILHBIX AUPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHst0TCsL. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM M HaLIMOHA/IbHBIM TPeO0BaHUsIM 6e3011aCHOCTH YCTPOMCTB U TIPOJYKLIMH.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYHOLIMX eBPOMNEHCKUX U HALMOHA/IbHBIX AupekTiB RoOHS, KoTopble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeJCTaB/isAeT YIpo3y A/IA OKpYKalolel cpepbl!



Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl BbIOpAChIBaTh BMeCTe € ObITOBBIMU O0TX0AaMU. OHHM MOTYT COZiep>KaTh Bpe/Hble TsDKeJIble MeTallbl, U C HUIMU
ciiepyeT 06palaTbesi Kak ¢ 0CoObIMU 0TX0aMU. XUMHUYeCKHe CUMBOJIbI TsDKeJIbIX MeTasioB: Cd = kagmuii, Hg = pryTth, Pb = cBHHeL.

[To3TOMY MCITI0/B30BaHHBIE OaTapedKHn/akKKyMy/ISTOPbI CJle[lyeT OTIIPaB/IsATh B MyHULIMIIA/IbHBIE TTYHKTHI IIPHeMa OMaCHBIX OTXO/I0B.
BcerpoenHyto 6aTapeto Hesb3sl pa3buparh A/ yTUIM3aluK. Bee u3genue ciefyeT cAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/0B /IEKTPOHUKH.

M-bI1 ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS! B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe POAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOro
yBeJOMJIEHHSI.



